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1	 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten und befolgen Sie die Sicherheitshinweise in diesem 
Kapitel.

 WARNUNG
	» Setzen Sie Gerät und Batterien keinem hohen 

Druck oder hohen Temperaturen aus. Betreiben 
und lagern Sie Gerät und Batterien nicht bei 
Temperaturen von mehr als +40°C.

	» Das Gerät ist für Kinder unter 14 Jahren nicht 
geeignet.

 VORSICHT
	» Verwenden Sie nur Batterien des gleichen Typs. 

Bei Austausch leerer Batterien, entfernen Sie 
alle alten Batterien und ersetzen Sie diese 
durch neue Batterien. Mischen Sie keine alten 
Batterien mit neuen Batterien.

	» Verätzungen durch Batteriesäure. Tragen Sie 
Schutzhandschuhe, wenn Sie ausgelaufene 
Batterien aus dem Gerät entfernen. Vermeiden 
Sie Hautkontakt. Reinigen Sie anschließend die 
Kontakte am Gerät mit einem weichen Tuch. Bei 
Kontakt mit den Augen, Augen sofort mit klarem 
Wasser auswaschen und einen Arzt aufsuchen. 

 H INWEIS
	» Nehmen Sie keine unsachgemäßen Veränderungen 

oder Modifikationen an dem Gerät vor.
	» Wenden Sie sich für Reparaturen an den Service.

2	 BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH
Die VOSS.farming Fernbedienung dient zur Fernsteuerung und 
Kontrolle der RF‑Weidezaungeräte VOSS.farming impuls duo RF. 
Eine Kopplung von bis zu sechs Weidezaungeräten ist möglich. Das 
Gerät ist für die private und für gewerbliche Nutzung bestimmt.
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3	 LIEFERUMFANG
	∙ 1x VOSS.farming Fernbedienung
	∙ 1x CR2-Batterie
	∙ 1x Bedienungsanleitung

4	 TECHNISCHE DATEN
	∙ Reichweite:		  bis zu 10 km  

			   (abhänging von 		
			   Umgebungsfaktoren)

	∙ Sendefrequenz:		  869,525 MHz, 22 dBm
	∙ Batterien:		  1x 3 V CR2-Batterie
	∙ Max. Umgebungstemp.:	 5°C–40°C
	∙ Max. Luftfeuchtigkeit:	 10 %–90 %
	∙ Display:			   LCD, beleuchtet

5	 GERÄTEÜBERSICHT

Nr. Bezeichnung
1 Akustischer Alarm (an/aus)

2 Batterieladung der 
Fernbedienung

3 Signalstärke

4 Update-Modus (minütlich oder 
stündlich)

5

Messeinheit mit zugehörigem 
Messwert

 Info
Bei dem angezeigten Wert 
sind Abweichungen von 
+/- 10% im Toleranzbereich.

6 Akkuladung des 
Weidezaungeräts

7
Kennnummer des 
ausgewählten 
Weidezaungeräts

8 Stufenanzeige der Leistung 
(voll/halb)

1
2 3

4

5

6
7

8

9

10
11

12

1314 15

16

17
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Batteriefach

+ -

Nr. Bezeichnung
9 Geräteart

10 Wahl zwischen voller/halber 
Leistung

11 Alarm-Bedienknopf

12 Info / manuelle Daten-
Aktualisierung

13 Kopplung Gerät <–> 
Fernbedienung

14 Einstellungen

15 Ein- und Ausschalter 
Fernbedienung/Schritt zurück

16 Anzeige der Messwerte 
wechseln

17 Ein- und Ausschalter des 
Weidezaungeräts

6	 ERSTE SCHRITTE
1.	 Entfernen Sie die Schraube und die Abdeckung des 

Batteriefachs auf der Rückseite der Fernbedienung.
2.	 Setzen Sie die mitgelieferte Batterie (CR2-Batterie, 1 Stk.) 

gemäß der Polung ein.

 WARNUNG
	» Achten Sie auf die richtige Polarität der 

Batterie, um ein Auslaufen oder Explodieren 
der Batterie und eventuelle Schäden an Personen 
oder dem Gerät zu vermeiden.

	» Verschluckbare Kleinteile. Halten Sie Kinder 
während des Einsetzens der Batterie fern.

3.	 Setzen Sie die Abdeckung wieder auf das Batteriefach und 
schrauben Sie die Schraube wieder hinein. Ziehen Sie die 
Schraube handfest an.

4.	 Um die Fernbedienung einzuschalten, drücken Sie die  
‑Taste (15).
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 Info
Wenn Sie die Fernbedienung einschalten und kein 
Weidezaungerät gekoppelt ist, leuchten verschiedene 
Symbole auf der linken Seite des Displays auf.

7	 FUNKTIONEN

7.1	 WEIDEZAUNGERÄT KOPPELN
Eine Fernbedienung kann bis zu sechs verschiedene 
Weidezaungeräte verwalten. Umgekehrt kann sich ein 
Weidezaungerät mit drei verschiedenen Fernbedienungen 
verbinden und von diesen kontrolliert werden.
1.	 Schalten Sie das Weidezaungerät auf Kopplungsmodus:

	� Schalten Sie das RF-Weidezaungerät aus und halten Sie 
für mehr als 5 Sekunden die An-/Aus-Taste gedrückt. Die 
Status-LED blinkt schnell und das Weidezaungerät befindet 
sich im Kopplungsmodus.

2.	 Um die Fernbedienung in den Kopplungsmodus zu schalten, 
halten Sie die  -Taste (13) für ein paar Sekunden gedrückt 
bis auf dem Display ein „P“ erscheint.

3.	 Wählen Sie mit den  -Tasten eine Positionsnummer für 
das Weidezaungerät.

4.	 Halten Sie einen Abstand von ca. 20cm zwischen 
Fernbedienung und Weidezaungerät ein.

5.	 Um die Geräte zu koppeln, drücken Sie kurz die  -Taste (13) .
Bei erfolgreicher Koppelung der Geräte wechselt die 
Fernbedienung zurück auf die Hauptanzeige und das 
Weidezaungerät geht in den ausgeschalteten RF-Status.

 Info
Bei nicht erfolgreicher Kupplung wiederholen Sie die 
Schritte.

7.2	 WEIDEZAUNGERÄT ENTKOPPELN
1.	 Um ein Weidezaungerät aus der Liste zu entfernen und von 

der Fernbedienung zu entkoppeln, führen Sie die Schritte 
aus Abschnitt 7.1 ohne das Weidezaungerät durch.
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 Info
Sobald die Fernbedienung während des Vorgangs das 
Weidezaungerät nicht findet, wird das Weidezaungerät 
aus der Liste gelöscht.

2.	 Um den Kopplungsmodus auf der Fernbedienung zu 
verlassen, drücken Sie die  -Taste (15).

7.3	 WEIDEZAUNGERÄT ÜBERWACHEN UND STEUERN
Über die Fernbedienung können Sie:
	∙ die Impulsspannung des Weidezaungerätes und die 

Akkuspannung des angeschlossenen Akkus überprüfen. 
Wechseln Sie die Anzeige der Messwerte über die  -Taste (5).

 Info
Bei dem angezeigten Wert sind Abweichungen von +/- 10% 
im Toleranzbereich.

	∙ die Leistung des Weidezaungerätes (voll/halb) über die  
-Taste (10) anpassen.

	∙ das Weidezaungerät über die  -Taste (17) ein- oder 
ausschalten.

7.4	 EINSTELLUNGEN
1.	 Um die Einstellungen zu öffnen, halten Sie die  -Taste (14) 

für einige Sekunden gedrückt.
2.	 Verwenden Sie die  -Tasten, um zwischen den 

Einstellmöglichkeiten zu wechseln.
	� Haben Sie den Buchstaben „A“ ausgewählt, können Sie den 

Alarmton Ihrer Fernbedienung ein- oder ausschalten.
	� Unter dem Buchstaben „U“ wählen Sie das Intervall für die 

Aktualisierung der Daten Ihres Weidezaungeräts.

 Info
	» Ein leerer runder Pfeil ist ein Intervall von 1 Minute. 
Ein runder Pfeil mit einem „i“ in der Mitte ist ein 
Intervall von 1 Stunde (hierbei wird weniger Energie 
verbraucht und Ihre Batterie hält länger). Für eine 
manuelle Aktualisierung drücken Sie die  -Taste 
(12) auf der Fernbedienung.
	» Zum Sparen des Batterieverbrauchs, empfehlen wir 
den Aktualisierungsintervall auf 1 Stunde festzulegen.
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	� Ebenso können Sie einen Grenzwert für den Zaun einstellen. 
Sie wählen einen Wert, und sobald der Zaun unter diesen fällt, 
wird ein Alarm an der Fernbedienung ausgelöst.

7.5	 WARNMELDUNGEN
Die Fernbedienung zeigt Ihnen einen Fehler mit dem Blinken des 
Warnzeichens (dem Ausrufezeichen im Dreieck). Ebenso erklingt 
ein Signalton, insofern Sie diesen in den Einstellungen nicht stumm 
geschaltet haben.
Um den Warnton auszuschalten, drücken Sie die  -Taste (11). Den 
Ton können Sie in den Einstellungen auch vollständig ausschalten. 
Haben Sie einen Fehler behoben, so drücken Sie die  -Taste (11) 
und die Fehlermeldung wird gelöscht.
Kein Signal:
Blinken das Signalzeichen und das Warnzeichen, so ist das Signal 
schwach.
Geringe Zaunspannung:
Blinkt die Messeinheit, so ist die Zaunspannung zu niedrig.
Weidezaunbatterieladung gering:
Blinken die Symbole für die Weidezaunbatterie und die Alarmleuchte, 
so ist die Batterie leer.
Allgemeiner Alarm:
Sollte nur die Alarmleuchte blinken, so können mehrere Ursachen 
zu Grunde liegen. So leuchtet sie, wenn es eine rapide Änderung am 
Zaun gab, zum Beispiel in Fällen einer Zaunberührung von einem 
Tier oder einem Baum.

8	 WARTUNG
Das Gerät arbeitet wartungsarm. Dennoch sollten Sie regelmäßig 
Sichtkontrollen durchführen. Prüfen Sie das Gerät vor jeder 
Verwendung auf Beschädigungen. Es befinden sich im Inneren 
des Geräts keine zu wartenden Teile.

 H INWEIS
Verwenden Sie das Gerät nicht, sobald dieses 
sichtbare Schäden aufweist.



10 41405 - 11.2022 - V1

BEDIENUNGSANLEITUNG VOSS.FARMING FERNBEDIENUNG

9	 REINIGUNG

 H INWEIS
	» Verwenden Sie zur Reinigung keine aggressiven 

Lösungs-/Reinigungsmittel, Bürsten, scharfe 
Gegenstände o. ä. Diese können die Oberfläche 
beschädigen.

	» Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten. Es besteht die Gefahr eines 
Kurzschlusses.

Reinigen Sie das Gerät bei Verschmutzungen mit einem feuchten 
Tuch. 

10	 FEHLER- UND PROBLEMLÖSUNG

 H INWEIS
	» Nehmen Sie keine unsachgemäßen Veränderungen 

oder Modifikationen an dem Gerät vor.
	» Wenden Sie sich für Reparaturen an den Service.

Treten bei dem Gerät auch nach Befolgen der nachfolgenden 
Lösungsvorschläge Störungen auf oder es werden anderweitige 
Defekte festgestellt, kontaktieren Sie den Service. Die Kontaktdaten 
finden Sie in Kapitel 14.

Fehler/Problem Lösung

Reichweite zu gering

	∙ Prüfen Sie, ob die Batterie leer oder 
falsch eingelegt ist. Legen Sie, wenn 
nötig, eine neue Batterie ein.

	∙ Stellen Sie sicher, dass die 
Umgebungsfaktoren die Reichweite 
nicht beeinträchtigen.

Display leuchtet 
nicht auf/
Fernbedienung 
lässt sich nicht 
einschalten

	∙ Prüfen Sie, ob die Batterie leer oder 
falsch eingelegt ist. Legen Sie, wenn 
nötig, eine neue Batterie ein.

Symbole blinken 
und es werden keine 
Werte angezeigt

	∙ Es ist kein Gerät gekoppelt. Zum 
Koppeln von Weidezaungeräten siehe 
Abschnitt 7.1.
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11	 TRANSPORT UND LAGERUNG

 H INWEIS
	» Verpacken Sie das Gerät für den Transport sicher. 

Für längere Transportwege ist zu empfehlen, das 
Gerät in der Originalverpackung zu transportieren.

	» Entfernen Sie vor der Lagerung die Batterie aus 
dem Gerät.

	» Lagern Sie das Gerät bei einer max. 
Umgebungstemperatur von 5°C–40°C und einer 
max. Luftfeuchtigkeit von 10 %–90 %.

12	 ENTSORGUNG
Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne auf dem 
Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass 
das Produkt nicht über den normalen Hausmüll entsorgt 
werden darf. Endnutzer sind verpflichtet, die Altgeräte 
an einer Rücknahmestelle für Elektro- und Elektronik-
Altgeräte abzugeben.

Beinhaltet das Produkt eine Batterie oder einen Akkumulator sind 
diese, wenn möglich, getrennt vom Produkt zu entsorgen. Sie sind 
zur Rückgabe gebrauchter Batterien als Endnutzer gesetzlich 
verpflichtet. Sie können Altbatterien, die wir als Neubatterien im 
Sortiment führen oder geführt haben, unentgeltlich an unserem 
Versandlager (Versandadresse) oder an einem Wertstoffhof/
Recyclinghof in Ihrer Nähe zurückgeben. Sofern die Batterie oder 
der Akkumulator mehr als 0,0005 Masseprozent Quecksilber, mehr 
als 0,002 Masseprozent Cadmium oder mehr als 0,004 Masseprozent 
Blei enthält, ist dies durch das jeweilige chemische Zeichen (Hg Cd, 
oder Pb) unterhalb des Symbols der durchgekreuzten Mülltonne auf 
der Batterie oder dem Akkumulator vermerkt. In Batterien und Akkus 
sind Wertstoffe wie zum Beispiel Zink, Eisen, Aluminium, Lithium 
und Silber wiederzufinden. Des Weiteren können Inhaltsstoffe wie 
Quecksilber, Cadmium und Blei enthalten sein. Diese sind giftig 
und gefährden bei einer unsachgemäßen Entsorgung die Umwelt. 
Schwermetalle können gesundheitsschädigende Wirkungen auf 
Menschen, Tiere und Pflanzen haben und sich in der in der Umwelt 
anreichern.
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Die getrennte Sammlung und ordnungsgemäße Entsorgung Ihrer 
Altgeräte und Altbatterien-/akkumulatoren trägt zur Erhaltung der 
natürlichen Ressourcen bei und garantiert eine Wiederverwertung, 
die die Gesundheit des Menschen schützt und die Umwelt schont. 
Informationen, wo Sie Rücknahmestellen für Ihre Altgeräte oder 
Altbatterien/-akkumulatoren finden, erhalten Sie bei Ihrer Stadt- 
bzw. Gemeindeverwaltung, den örtlichen Müllentsorgungsbetrieben 
oder bei der VOSS GmbH & Co. KG.

13	 CE- UND UKCA-KONFORMITÄT

Hiermit erklärt die VNT electronics s.r.o., dass sich 
das in dieser Anleitung beschriebene Produkt in 
Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen und den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen, Richtlinien und gesetzlichen 
Anforderungen befindet. Die CE-Kennzeichnung 
bestätigt die Erfüllung der rechtlichen Anforderungen 

im Europäischen Wirtschaftsraum und die UKCA-Kennzeichnung 
bestätigt die Erfüllung der rechtlichen Anforderungen des 
Vereinigten Königreichs. Die Erklärungen der Konformitäten sind 
beim Hersteller hinterlegt.

14	 SERVICE UND KONTAKT

Anschrift:
VOSS GmbH & Co. KG
Ohrstedt-Bhf. Nord 5,  
25885 Wester-Ohrstedt
Deutschland

E-Mail: info@voss-group.eu
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1	 GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
Read and follow the safety instructions in this chapter.

 WARNING
	» Do not expose the device or battery to high 

pressure, impact or excessive heat. Do not 
operate or store the device and batteries at 
temperatures above +40°C.

	» The appliance is not suitable for children under 
14 years of age.

 CAUTION
	» Only use batteries of the same type. When 

replacing dead batteries, remove all old 
batteries and replace them with new ones. 
Do not mix old batteries with new batteries.

	» Battery acid burns. Wear protective gloves 
when removing leaking batteries from the 
device. Avoid skin contact. Then clean the 
contacts on the device with a soft cloth. In case 
of contact with eyes, rinse eyes immediately 
with clean water and seek medical advice. 

NOTICE
	» Do not make any unauthorised changes or 

modifications to the device.
	» Contact Customer Service for repairs.

2	 INTENDED USE
The VOSS.farming remote control is used for remote control and 
monitoring of VOSS.farming impuls duo RF energisers. Pairing of 
up to six energisers is possible. The device is intended for private 
commercial use.

3	 CONTENTS
	∙ 1x VOSS.farming remote control
	∙ 1x CR2 battery
	∙ 1x operating instructions
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4	 DEVICE OVERVIEW

No Name
1 Audible alarm (on/off)
2 Remote control battery level
3 Signal strength

4 Update mode (every minute or 
every hour)

5

Measuring unit with associated 
measured value

 Info
Deviations of +/- 10% are 
within the tolerance range 
for the displayed value.

6 Energiser battery level

7 Identification number of the 
currently selected energiser

8 Power level display (full/half)
9 Device type
10 Switch between full/half power
11 Alarm control button
12 Info / manual data update

13 Pairing device <-> remote 
control

14 Settings

5	 TECHNICAL DATA
	∙ Range:			   up to 10 km (depending on 	

			   environmental factors)
	∙ Transmission frequency:	 869.525 MHz, 22 dBm
	∙ Battery:			  1x 3 V CR2 battery
	∙ Max. ambient temperature:	 5–40 °C
	∙ Max. humidity:		  10–90 %
	∙ Display:			   LCD, backlit

1
2 3

4

5

6
7

8

9

10
11

12

1314 15

16

17
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No Name

15 On/off switch remote control/
go back a step

16 Change the display of the 
measured values

17 On and off switch of the 
energiser

Battery 
compartment

6	 FIRST STEPS
1.	 Remove the screw and the cover of the battery 

compartment on the back of the remote control.
2.	 Insert the supplied battery (CR2 battery, 1 pc.) according to 

the polarity.

 WARNING
	» Pay attention to the correct polarity of the 

batteries to avoid battery leakage or explosion 
and possible damage to persons or the device.

	» Small parts that can be swallowed. Keep away from 
children when changing the batteries.

3.	 Put the battery cover back on the battery compartment and 
screw previously removed screw back in. Tighten the screw 
hand-tight.

4.	 To switch on the remote control, press the  button (15).

 Info
When you switch on the remote control and no energiser is 
paired, various symbols light up on the left side of the display.

7	 FUNCTIONS

7.1	 PAIRING AN ENERGISER
One remote control can manage up to six different energisers. 
Likewise, one energiser can be connected to and controlled by 
three different remote controls.
1.	 Switch the energiser to pairing mode:

+ -
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	� Switch off the RF energiser and keep the on/off button 
pressed for more than 5 seconds. The status LED flashes 
quickly and the energiser is in pairing mode.

2.	 To switch the remote control to pairing mode, press and hold 
the  button (13) for a few seconds until a "P" appears on the 
display.

3.	 Use the  buttons to select a number for the energiser.
4.	 Keep a distance of approx. 20cm between the remote 

control and the energiser.
5.	 To pair the devices, press the  button briefly (13).
When the devices are successfully paired, the remote control 
returns to the main display and the energiser goes into RF off 
status.

 Info
If pairing is not successful, repeat the steps.

7.2	 UNPAIRING AN ENERGISER
1.	 To remove an energiser from the list and disconnect it from 

the remote control, follow the steps in section 7.1 without 
the energiser.

 Info
As soon as the remote control does not find the energiser 
during the process, the energiser is deleted from the list.

2.	 To exit pairing mode on the remote control, press the  
button (15).

7.3	 MONITOR AND CONTROL THE ENERGISER
Via the remote control you can:
	∙ check the pulse voltage of the energiser and the battery voltage 

of the connected battery. Change the display of the measured 
values via the  button (5).

 Info
Deviations of +/- 10% are within the tolerance range for 
the displayed value.

	∙ adjust the power of the energiser (full/half) via the  
button (10).

	∙ switch the energiser on or off using the  button (17).
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7.4	 SETTINGS
1.	 To open the settings, press and hold the  button (14) for 

a few seconds.
2.	 Use the  buttons to switch between the setting options.

	� If you have selected the letter "A", you can switch the alarm 
sound of your remote control on or off.

	� Under the letter "U", select the interval for updating the data 
of your energiser.

 Info
	» An empty round arrow is an interval of 1 minute. 
A round arrow with an "i" in the middle is a 1 hour 
interval (this uses less energy and makes your 
battery last longer). For a manual update, press 
the  button (12) on the remote control.
	» To reduce battery consumption, we recommend 
setting the update interval to 1 hour.

	� You can also set a limit value for the fence. You select a value 
and as soon as the fence falls below it, an alarm is triggered 
on the remote control.

7.5	 WARNING MESSAGES
The remote control shows you an error with a flashing warning sign 
(an exclamation mark in the triangle). You will also hear a beep if 
you have not muted it in the settings.
To switch off the warning tone, press the  button (11). You can also 
switch off the sound completely in the settings. If you have corrected 
an error, press the  button (11) and the error message is deleted.
No signal:
If the signal sign and the warning sign flash, the signal is weak.
Low fence voltage:
If the measuring unit flashes, the fence voltage is too low.
Energiser battery charge low:
If the symbols for the energiser battery and the alarm light flash, 
the battery is empty.
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8	 MAINTENANCE
The device requires little maintenance. However, you should carry 
out regular visual inspections. Check the device for damage before 
each use. There are no serviceable parts inside the device.

 NOTICE
Do not use the device if there is any visible damage.

General alarm:
If only the alarm light flashes, there may be several causes. It lights 
up if there has been a major change to the fence, for example in 
cases of contact with the fence from an animal or a tree.

9	 CLEANING

 NOTICE
	» Do not use aggressive solvents/cleaning agents, 

brushes, sharp objects or similar for cleaning. 
These can damage the surface.

	» Do not submerge the device in water or other 
liquids. There is a risk of a short circuit.

Clean the device with a damp cloth if it is dirty. 

10	 TROUBLESHOOTING

 NOTICE
	» Do not make any unauthorised changes or 

modifications to the device.
	» Contact Customer Service for repairs.

If the device malfunctions or is found to be otherwise defective, 
even after following the suggested solutions below, contact the 
manufacturer. The contact details can be found in chapter 14.

Fault/Problem Solution

Range too low

	∙ Check if the battery is empty or inserted 
incorrectly. If necessary, insert a new 
battery.

	∙ Make sure that environmental factors are 
not affecting the range.
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Fault/Problem Solution
Display does not 
light up/remote 
control cannot 
be switched on

	∙ Check if the battery is empty or inserted 
incorrectly. If necessary, insert a new 
battery.

Symbols flash 
and no values 
are displayed

	∙ No device is paired. For pairing of electric 
fencing equipment, see section 7.1.

11	 TRANSPORT AND STORAGE

 NOTICE
	» Pack the device securely for transport. For 

longer transport distances, it is recommended 
to transport the device in its original packaging.

	» Remove the battery from the device before 
storage.

	» Store the device at a maximum ambient 
temperature of 5°C-40°C and a maximum humidity 
of 10%-90%.

12	 DISPOSAL
The crossed-out wheelie bin symbol on the product or 
its packaging indicates that the product must not be 
disposed of with normal household waste. End users 
are required to hand in the appliance at a collection 
point for waste electrical and electronic equipment.
If the product contains a battery or a rechargeable 

battery, these should be disposed of separately from the product 
if possible. As an end user you are legally obliged to return used 
batteries. You can return used batteries that we supply or have 
supplied as new batteries free of charge to our warehouse (shipping 
address) or to a recycling centre in your area. If the battery or the 
rechargeable battery contains more than 0.0005% mercury by 
weight, more than 0.002% cadmium by weight or more than 0.004% 
lead by weight, this will be clearly indicated by the respective 
chemical symbol (Hg Cd, or Pb) below the symbol of the crossed-out 
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wheelie bin on the battery or the rechargeable battery. Recyclable 
materials such as zinc, iron, aluminium, lithium and silver can 
be found in batteries and rechargeable batteries. They may also 
contain substances such as mercury, cadmium and lead. These 
are poisonous and dangerous to the environment if not disposed of 
properly. Heavy metals can have harmful effects on human, animal 
and plant health and accumulate in the environment.
The separate collection and proper disposal of your old appliances 
and used batteries/rechargeable batteries contributes to the 
conservation of natural resources and guarantees recycling that 
protects human health and preserves the environment. Information 
on where to find collection points for your old appliances or used 
batteries/rechargeable batteries can be obtained from your town 
or council administration, the local waste disposal companies or 
from VOSS GmbH & Co. KG.

13	 CE AND UKCA DECLARATION OF CONFORMITY
VNT electronics s.r.o. hereby declares that the product 
described in this manual complies with the essential 
requirements and other relevant regulations and legal 
directives. The CE mark confirms compliance with the 
legal requirements in the European Union legal 
requirements and the UKCA mark confirms compliance 
with the legal requirements of the United Kingdom. The 

manufacturer is in possession of the Declaration of Conformity.

14	 SERVICE AND CONTACT

Address:
VOSS GmbH & Co. KG
Ohrstedt-Bhf. Nord 5,
25885 Wester-Ohrstedt
Germany

E-mail: info@voss-group.eu
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VNT electronics s.r.o., Dvorská 605, 56301 Lanškroun, Czech Republic
Revendeur :  
VOSS GmbH & Co. KG, Ohrstedt-Bhf. Nord 5, 25885 Wester-Ohrstedt, Allemagne

1	 INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
Veuillez lire et suivre les instructions de sécurité mentionnées 
dans ce chapitre.

AVERTISSEMENT
	» N'exposez pas l'appareil et les piles à une 

pression élevée ou à des températures élevées. 
N'utilisez pas et ne stockez pas l'appareil et les 
piles à des températures supérieures à +40°C.

	» L'appareil ne convient pas aux enfants de moins 
de 14 ans.

PRUDENCE
	» N'utilisez que des piles du même type. Lorsque 

vous remplacez des piles usées, retirez toutes 
les piles usagées et remplacez-les par des piles 
neuves. Ne mélangez pas des piles usagées 
avec des piles neuves.

	» Brûlures dues à l'acide des batteries. Portez 
des gants de protection lorsque vous retirez les 
piles qui fuient de l'appareil. Évitez le contact 
avec la peau  Ensuite, nettoyez les contacts 
de l'appareil avec un chiffon doux. En cas de 
contact avec les yeux, laver immédiatement 
les yeux à l'eau claire et consulter un médecin. 

 REMARQUE
	» N'effectuez pas de changements ou de 

modifications non-conformes sur l'appareil.
	» Contactez le service après-vente pour les 

réparations.

2	 UTILISATION CONFORME
La télécommande VOSS.farming sert à télécommander et à contrôler 
les électrificateurs impuls duo RF de la marque VOSS.farming. Il est 
possible de coupler jusqu'à six électrificateurs de clôture. L'appareil 
est destiné aussi bien pour un usage privé que professionnel.
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3	 CONTENU DE LA LIVRAISON
	∙ 1x télécommande de VOSS.farming
	∙ 1x pile CR2
	∙ 1x notice d´utilisation

4	 DONNÉES TECHNIQUES
	∙ Portée:			   jusqu'à 10 km  

			   (en fonction des facteurs 
			   environnementaux)

	∙ Fréquence d'émission:	 869,525 MHz, 22 dBm
	∙ Piles :			   1x pile 3 V CR2
	∙ Température ambiante maxi :	 5°C–40°C
	∙ Humidité de l´air maxi :	 10 %–90 %
	∙ Écran:			   LCD, éclairé

5	 VUE D’ENSEMBLE DE L’APPAREIL

No. Désignation
1 Alarme sonore (marche/arrêt)

2 Charge des piles de la 
télécommande

3 Intensité du signal

4 Mode de mise à jour (toutes les 
minutes ou toutes les heures)

5

Unité de mesure avec valeur de 
mesure correspondante

 Info
Pour la valeur affichée, 
des écarts de +/- 10% sont 
tolérés.

6 Charge de la batterie de 
l'électrificateur

7
Numéro d'identification de 
l'électrificateur actuellement 
sélectionné

8 Affichage des niveaux de 
puissance (plein/demi)

1
2 3

4

5

6
7

8

9

10
11

12

1314 15

16

17
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No. Désignation
9 Type d'appareil

10 Choix entre pleine puissance 
et demi-puissance

11 Bouton de commande de 
l'alarme

12 Info / mise à jour manuelle des 
données

13 Couplage appareil <-> 
télécommande

14 Réglages

15 Interrupteur marche/arrêt 
télécommande/pas en arrière

16 Changer l'affichage des valeurs 
mesurées

17 Interrupteur marche/arrêt de 
l'électrificateur de clôture

Compartiment 
pour batterie

6	 PREMIÈRES ÉTAPES
1.	 Retirez la vis et le couvercle du compartiment à piles à 

l'arrière de la télécommande.
2.	 Insérez la pile fournie (pile CR2, 1 unité) en respectant la 

polarité.

AVERTISSEMENT
	» Veillez à ce que la polarité de la pile soit correcte 

pour éviter les fuites ou les explosions et des 
dommages éventuels aux personnes ou à l'appareil.

	» Petites pièces pouvant être avalées. Maintenez 
les enfants éloignés pendant le remplacement 
de la pile.

3.	 Remettez le couvercle sur le compartiment à pile et revissez 
la vis. Serrez l'écrou solidement.

4.	 Pour allumer la télécommande, appuyez  sur la touche (15).

+ -
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 Info
Lorsque vous allumez la télécommande et qu'aucun 
électrificateur n'est couplé, différents symboles s'allument 
sur le côté gauche de l'écran.

7	 FONCTIONS

7.1	 COUPLER UN ÉLECTRIFICATEUR DE CLÔTURE
Une télécommande peut gérer jusqu'à six électrificateurs 
différents. Inversement, un électrificateur peut se connecter à 
trois télécommandes différentes et être contrôlé par celles-ci.
1.	 Mettez l'électrificateur en mode couplage :

	� Éteignez l'électrificateur RF et maintenez le bouton marche/
arrêt enfoncé pendant plus de 5 secondes. La LED d'état 
clignote rapidement et l'électrificateur est en mode couplage.

2.	 Pour mettre la télécommande en mode couplage, maintenez 
la touche  (13) enfoncée pendant quelques secondes 
jusqu'à ce qu'un "P" apparaisse sur l'écran.

3.	 Sélectionnez un numéro de position pour l’électrificateur à 
l’aide des touches .

4.	 Maintenez une distance d'environ 20 cm entre la 
télécommande et l'électrificateur.

5.	 Pour coupler les appareils, appuyez   sur la touche (13).
Si le couplage des appareils est réussi, la télécommande 
revient à l'affichage principal et l'électrificateur passe en mode 
RF désactivé.

 Info
Si le couplage ne réussit pas, répétez les étapes.

7.2	 DÉCOUPLER L'ÉLECTRIFICATEUR
1.	 Pour supprimer un électrificateur de la liste et le découpler 

de la télécommande, suivez les étapes du chapitre 7.1 sans 
l’électrificateur. 

 Info
Dès que la télécommande ne trouve pas l'électrificateur 
pendant le processus, l'électrificateur est supprimé de la liste.
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2.	 Pour quitter le mode couplage sur la télécommande, 
appuyer sur la touche  (15).

7.3	 SURVEILLER ET CONTRÔLER L'ÉLECTRIFICATEUR
Grâce à la télécommande, vous pouvez
	∙ Vérifier la tension d'impulsion de l'électrificateur et la tension 

de la batterie connectée. Changez l’affichage des valeurs 
mesurées en appuyant sur la touche  (5).

 Info
Pour la valeur affichée, des écarts de +/- 10% sont tolérés.

	∙ Adapter la puissance de l’électrificateur (plein/demi) en 
appuyant sur la touche  (10). 

	∙ Mettre en marche ou éteindre l’électrificateur via la touche 
 (17).

7.4	 RÉGLAGES
1.	 Pour ouvrir les réglages, maintenez la touche  (14)  

enfoncée pendant quelques secondes.
2.	 Utilisez les touches  pour passer d'une option de 

réglage à l'autre.
	� Si vous avez sélectionné la lettre "A", vous pouvez activer ou 

désactiver le son d'alarme de votre télécommande.
	� Sous la lettre "U", vous choisissez l'intervalle de mise à jour 

des données de votre électrificateur.
 Info

	» Une flèche ronde vide correspond à un intervalle 
d'une minute. Une flèche ronde avec un "i" au milieu 
correspond à un intervalle d'une heure (dans ce cas, 
moins d'énergie est consommée et votre pile dure 
plus longtemps). Pour une mise à jour manuelle, 
appuyez sur la touche  (12) de la télécommande.
	» Pour économiser la consommation de la batterie, 
nous recommandons de fixer l’intervalle de mise 
à jour à 1 heure.

	� De même, vous pouvez définir une valeur limite pour la 
clôture. Vous sélectionnez une valeur et dès que la clôture 
descend en dessous de cette valeur, une alarme se déclenche 
sur la télécommande.
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7.5	 MESSAGES D’AVERTISSEMENT
La télécommande vous indique une erreur en faisant clignoter le 
signe d'avertissement (le point d'exclamation dans le triangle). Un 
signal sonore retentit également, à moins que vous ne l'ayez mis 
en sourdine dans les paramètres.
Pour arrêter le signal sonore, appuyez  sur la touche (11). Vous 
pouvez également désactiver complètement le son dans les 
paramètres. Si vous avez corrigé une erreur, appuyez sur la touche

 (11) et le message d'erreur est effacé..
Pas de signal :
Si le signal d’alerte et le signal d'avertissement clignotent, cela 
signifie que le signal est faible.
Faible tension de la clôture :
Si l'unité de mesure clignote, cela signifie que la tension de la 
clôture est trop faible.
Charge de la batterie de la clôture électrique faible :
Si les symboles de la batterie de la clôture et du voyant d'alarme 
clignotent, cela signifie que la batterie est vide.
Alerte générale :
Si seul le voyant d'alarme clignote, plusieurs causes peuvent être à 
l'origine du problème. Il s'allume ainsi lorsqu'il y a eu un changement 
rapide au niveau de la clôture, par exemple en cas de contact d'un 
animal ou d'un arbre avec la clôture.

8	 ENTRETIEN
L'appareil nécessite peu de maintenance. Néanmoins, vous devez 
procéder à des contrôles visuels réguliers. Avant chaque utilisation, 
vérifiez que l'appareil n'est pas endommagé. Il n'y a aucune pièce à 
l'intérieur de l'appareil qui nécessite de la maintenance.

 REMARQUE
N'utilisez pas l'appareil s'il présente des dommages 
visibles.
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9	 NETTOYAGE

 REMARQUE
	» N'utilisez pas de solvants/nettoyants agressifs, 

de brosses, d'objets pointus ou similaires pour 
le nettoyage. Ceux-ci peuvent endommager la 
surface.

	» Ne pas immerger l'appareil dans l'eau ou dans 
d'autres liquides. Il y a un risque de court-circuit.

Nettoyez l'appareil avec un chiffon humide s'il est sale. 

10	 DÉFAUTS ET PROBLÈMES – SOLUTIONS

 REMARQUE
	» N'effectuez pas de changements ou de 

modifications non-conformes sur l'appareil.
	» Contactez le service après-vente pour les 

réparations.
Si des dysfonctionnements ou d'autres défauts sont détectés sur 
l'appareil même après avoir suivi les solutions proposées ci-dessous, 
contactez le service après-vente. Vous trouverez les données du 
service après-vente au chapitre 14.

Défaut/Problème Solution

Portée trop faible

	∙ Vérifier si la pile est vide ou mal insérée. 
Insérez une nouvelle pile si nécessaire

	∙ Assurez-vous que les facteurs 
environnementaux n'affectent pas la 
portée.

L'écran ne 
s'allume pas/la 
télécommande ne 
s'allume pas

	∙ Vérifier si la pile est vide ou mal insérée. 
Insérez une nouvelle pile si nécessaire

Les symboles 
clignotent et 
aucune valeur n'est 
affichée

	∙ Aucun appareil est couplé Pour le 
couplage des électrificateurs de 
clôture, voir chapitre 7.1.
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11	 TRANSPORT ET STOCKAGE

 REMARQUE
	» Emballez bien l'appareil pour le transport. Pour les 

longues distances de transport, il est recommandé 
de transporter l'appareil dans son emballage 
d'origine.

	» Retirez la pile de l'appareil avant de le stocker.
	» Conservez l'appareil à une température ambiante 

maximale de 5°C-40°C et à un taux d'humidité 
maximal de 10 %-90 %.

12	 ÉLIMINATION
Le symbole de la poubelle barrée sur le produit ou son 
emballage indique que le produit ne doit pas être éliminé 
avec les déchets ménagers normaux. Les usagers finaux 
sont tenus de déposer les équipements usagés dans 
un point de collecte des déchets d‘équipements 
électriques et électroniques.

Si le produit contient une pile ou un accumulateur, ceux-ci doivent 
être éliminés, si possible, séparément du produit. En tant qu‘usager 
final, vous êtes légalement tenu de rapporter les piles usagées. 
Vous pouvez rapporter gratuitement les piles usagées que nous 
proposons/ou avons proposées dans notre gamme de produits 
en tant que piles neuves à notre magasin d‘expédition (adresse 
d‘expédition) ou dans un centre de matériaux recyclables à proximité 
de chez vous. Si la pile ou l‘accumulateur contient plus de 0,0005% 
de mercure en poids, plus de 0,002% de cadmium en poids ou plus de 
0,004% de plomb en poids, cela est indiqué par le symbole chimique 
correspondant (Hg Cd, ou Pb) sous le symbole de la poubelle 
barrée sur la pile ou l‘accumulateur. Les piles et les accumulateurs 
contiennent des matériaux recyclables tels que le zinc, le fer, 
l‘aluminium, le lithium et l‘argent. De plus, ils peuvent contenir des 
matériaux tels que du mercure, du cadmium et du plomb qui sont 
toxiques et mettent en danger l‘environnement s‘ils ne sont pas 
éliminés correctement. Les métaux lourds peuvent avoir des effets 
néfastes sur la santé humaine, animale et végétale et s‘accumuler 
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dans l‘environnement.
La collecte séparée et l‘élimination appropriée de vos vieux appareils 
et de vos piles/accumulateurs usagés contribuent à la préservation 
des ressources naturelles et garantissent un recyclage qui protège 
la santé humaine et préserve l‘environnement. Pour savoir où 
trouver des points de collecte pour vos vieux appareils ou vos piles/
accumulateurs usagés, adressez-vous à l‘administration de votre 
ville ou de votre commune, aux entreprises locales d‘élimination 
des déchets ou à VOSS GmbH & Co. KG.

13	 CONFORMITÉ CE ET UKCA 
La VNT electronics s.r.o. déclare par la présente que 
le produit décrit dans ce manuel est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres réglementations, 
directives et exigences légales pertinentes. Le 
marquage CE confirme la conformité aux exigences 
légales de l‘Espace économique européen et le 

marquage UKCA confirme la conformité aux exigences légales du 
Royaume-Uni. Les déclarations de conformité sont déposées chez 
le fabricant.

14	 SERVICE ET CONTACT

Adresse:
VOSS GmbH & Co. KG
Ohrstedt-Bhf. Nord 5,
25885 Wester-Ohrstedt
Allemagne

E-Mail: info@voss-group.eu
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1	 ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA
Osservare e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questo 
capitolo.

 AVVERTENZA
	» Non esporre il dispositivo e le batterie ad alta 

pressione o ad alte temperature. Non utilizzare 
e/o conservare il dispositivo e le batterie a 
temperature superiori a +40°C.

	» Il dispositivo non è adatto a bambini di età 
inferiore ai 14 anni.

 PRECAUZIONE
	» Utilizzare solo batterie dello stesso tipo. 

Quando si sostituiscono le batterie scariche, 
rimuovere tutte le batterie usate e sostituirle 
con delle batterie nuove. Non mischiare batterie 
vecchie con batterie nuove.

	» Bruciature da acido di batteria. Indossare 
guanti protettivi quando si rimuovono le 
batterie che perdono dal dispositivo. Evitare 
ogni contatto con la pelle. Pulire quindi i 
contatti dell’apparecchio con un panno 
morbido. In caso di contatto con gli occhi, 
lavare immediatamente gli occhi con acqua 
pulita e consultare un medico. 

 AVVIS O
	» Non apportare modifiche o cambiamenti impropri 

al dispositivo.
	» Contattare il servizio clienti per le riparazioni.

2	 UTILIZZO CONFORME ALLE NORMATIVE
Il telecomando VOSS.farming è utilizzato per il controllo e il 
monitoraggio a distanza di elettrificatori per recinti elettrici impuls 
duo RF del marchio VOSS.farming. È possibile collegare fino a sei 
elettrificatori per recinzione da pascolo. Il dispositivo è destinato 
sia a impieghi in ambito privato che in ambito professionale.
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3	 CONTENUTO
	∙ 1x telecomando VOSS.farming 
	∙ 1x batteria CR2
	∙ 1x manuale d’uso

4	 DATI TECNICI
	∙ Raggio di portata:		  fino a 10 km (a seconda delle 

			   condizioni ambientali)
	∙ Frequenza di trasmissione:	 869,525 MHz, 22 dBm
	∙ Batteria:		  1x batteria AA da 3V
	∙ Temperatura ambiente massima:	 5°C–40°C
	∙ Umidità massima:		  10 %–90 %
	∙ Display:			   LCD, illuminato

5	 PANORAMICA DEL DISPOSITIVO

N° Descrizione
1 Allarme acustico (ON/OFF)

2 Indicatore di carica del 
telecomando

3 Potenza del segnale

4 Modalità aggiornamento (ogni 
minuto o ogni ora)

5

Unità di misura con valore di 
misurazione associato

 Informazi one
Scostamenti del +/- 10% 
rientrano nell'intervallo 
di tolleranza del valore 
visualizzato.

6 Indicatore di carica della 
batteria dell’elettrificatore

7 Numero di riconoscimento 
dell’elettrificatore selezionato

8 Indicatore di livello di potenza 
(piena/dimezzata)

1
2 3

4

5

6
7

8

9

10
11

12

1314 15

16

17
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N° Descrizione
9 Tipo di dispositivo

10 Selezione tra piena / ridotta 
potenza

11 Pulsante per funzione allarme

12 Aggiornamento di informazioni 
/ dati manuali

13 Associazione Dispositivo <–> 
Telecomando

14 Impostazioni
15 Interruttore ON-OFF / Indietro

16 Modifica visualizzazione valori 
misurati

17 Accensione e spegnimento 
dell’elettrificatore

Vano batteria

6	 PRIMI PASSI
1.	 Rimuovere la vite e il coperchio del vano batteria sul retro 

del telecomando.
2.	 Inserire la batteria in dotazione (batteria CR2, 1 pz.) 

rispettando la polarità.

 AVVERTENZA
	» Assicurarsi che la polarità della batteria venga 

sempre rispettata per evitare perdite o esplosioni 
e possibili danni alle persone o al dispositivo.

	» Piccole parti possono essere ingerite. Tenere fuori 
dalla portata di bambini durante l’inserimento 
della batteria.

3.	 Riposizionare il coperchio del vano batteria e riavvitare la 
vite rimossa in precedenza. Stringere la vite manualmente.

4.	 Per accendere il telecomando, premere il  pulsante (15).
 Informazione
Quando si accende il telecomando e questo non è accoppiato 
ad alcun recinto elettrico, sul lato sinistro del display si 
accendono vari simboli.

+ -
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7	 FUNZIONAMENTO

7.1	 ACCOPPIAMENTO CON UN ELETTRIFICATORE
Un solo telecomando può gestire fino a sei diversi elettrificatori 
per recinzioni elettriche. Al contrario, un elettrificatore può essere 
collegato e controllato da tre diversi telecomandi.
1.	 Commutare l'elettrificatore in modalità di accoppiamento:

	� Spegnere l'elettrificatore RF e tenere premuto il pulsante 
di accensione/spegnimento per più di 5 secondi. Il LED di 
stato lampeggia rapidamente e l'elettrificatore è in modalità 
di accoppiamento.

2.	 Per passare il telecomando alla modalità di accoppiamento, 
tenere premuto il  tasto (13) per alcuni secondi finché sul 
display non compare una "P".

3.	 Selezionare il numero di posizione per l’elettrificatore 
desiderato con i  pulsanti.

4.	 Mantenere una distanza di circa 20 cm tra il telecomando e 
l’elettrificatore .

5.	 Per associare i dispositivi, premere brevemente il  
pulsante (13).

Se l'accoppiamento dei dispositivi è riuscito, il telecomando 
torna alla schermata principale e l’elettrificatore passa allo 
stato RF spento.

 Informazione
Se l’accoppiamento non riesce, ripetere i passaggi.

7.2	 DISACCOPPIAMENTO DELL’ELETTRIFICATORE
1.	 Per rimuovere l'elettrificatore dall'elenco e disassociarlo 

dal telecomando, seguire i passaggi della sezione 7.1 senza 
elettrificatore.

 Informazione
Non appena il telecomando non trova l'elettrificatore durante 
il processo, quest'ultimo viene cancellato dall'elenco.

2.	 Per uscire dalla modalità di accoppiamento sul telecomando, 
premere il  tasto (15).
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7.3	 MONITORAGGIO CONTROLLO DELL’ELETTRIFICATORE
È possibile utilizzare il telecomando per:
	∙ controllare la tensione degli impulsi dell’elettrificatore e la 

tensione della batteria collegata. Modificare la visualizzazione 
dei valori misurati con il  tasto (5).

 Informazione
Scostamenti del +/- 10% rientrano nell'intervallo di 
tolleranza del valore visualizzato.

	∙ Regolare la potenza del recinto elettrico (piena/mezza) con il
 pulsante (10).

	∙ Accendere o spegnere il recinto elettrico con il  pulsante (17).

7.4	 IMPOSTAZIONI
1.	 Per aprire le impostazioni, tenere premuto il  pulsante (14) 

per alcuni secondi.
2.	 Utilizzare i pulsanti  per passare da un'opzione all'altra.

	� Se è stata selezionata la lettera "A", è possibile attivare o 
disattivare l'allarme del telecomando.

	� Sotto la lettera "U", selezionare l'intervallo di aggiornamento 
dei dati dell’elettrificatore.

 Informazione
	» Una freccia rotonda vuota corrisponde a un 
intervallo di 1 minuto. Una freccia rotonda con 
una "i" al centro indica un intervallo di 1 ora (si 
consuma meno energia e la batteria dura di più). 
Per un aggiornamento manuale, premere il tasto 

 (12) del telecomando.
	» Per risparmiare il consumo della batteria, si 
consiglia di impostare l’intervallo di aggiornamento 
su 1 ora.

	� È inoltre possibile impostare un valore limite per la recinzione. 
Si seleziona un valore e non appena la recinzione scende al 
di sotto di tale valore, si attiva un allarme sul telecomando.
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7.5	 MESSAGGI DI AVVISO
Il telecomando segnala un errore facendo lampeggiare il segnale 
di avvertimento (il punto esclamativo nel triangolo). Se non è stato 
disattivato nelle impostazioni, viene emesso anche un segnale 
acustico.
Per disattivare il segnale acustico, premere il  tasto (11). È anche 
possibile disattivare completamente il suono nelle impostazioni. 
Se si è corretto un errore, premere il  tasto (11) e il messaggio 
di errore viene cancellato.
Nessun segnale:
Se il cartello di segnalazione e quello di avvertimento lampeggiano, 
il segnale è debole.
Bassa tensione del recinto:
Se l'unità di misura lampeggia, la tensione del recinto è troppo bassa.
La carica della batteria dell'elettrificatore è bassa:
Se i simboli della batteria dell'elettrificatore e la spia dell'allarme 
lampeggiano, la batteria è scarica.
Allarme generale:
Se lampeggia solo la spia dell'allarme, le cause possono essere 
diverse. Ad esempio, si illumina se si è verificata una rapida 
variazione della recinzione, ad esempio in caso di contatto con la 
recinzione da parte di un animale o di un albero.

8	 MANUTENZIONE
Il dispositivo richiede poca manutenzione. Nonostante questo, 
è necessario effettuare regolari controlli visivi. Controllare che il 
dispositivo non presenti danni prima di ogni utilizzo. Non ci sono 
parti riparabili all’interno del dispositivo.

 AVVISO
Non utilizzare il dispositivo se presenta danni visibili.
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9	 PULIZIA

 AVVIS O
	» Non utilizzare solventi/prodotti detergenti 

aggressivi, spazzole, oggetti appuntiti o cose 
simili per la pulizia. Questi possono danneggiare 
la superficie.

	» Non immergere il dispositivo in acqua o in altri 
liquidi. C’è il rischio di un corto circuito.

Pulire il dispositivo con un panno umido se si sporca. 

10	 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

AVVIS O
	» Non apportare modifiche o cambiamenti impropri 

al dispositivo.
	» Contattare il servizio clienti per le riparazioni.

Se vengono rilevati malfunzionamenti o altri difetti del dispositivo 
anche dopo aver seguito i suggerimenti sottostanti, contattare il 
servizio assistenza. I contatti sono segnati nel capitolo 14.

Problema Soluzione

Portata troppo 
bassa

	∙ Controllare se la batteria è scarica o 
se è stata inserita in modo errato. Se 
necessario, inserire una nuova batteria.

	∙ Assicurarsi che i fattori ambientali non 
influiscano sulla portata.

Il display non 
si accende/il 
telecomando non 
si accende.

	∙ Controllare se la batteria è scarica o 
se è stata inserita in modo errato. Se 
necessario, inserire una nuova batteria.

I simboli 
lampeggiano 
e non viene 
visualizzato 
alcun valore.

	∙ Nessun dispositivo è accoppiato. Per 
l'accoppiamento dei dispositivi di 
recinzione elettrica, vedere la sezione 7.1.
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11	 TRASPORTO E CONSERVAZIONE

 AVVISO
	» Imballare il dispositivo in modo sicuro per il 

trasporto. Per lunghe distanze si raccomanda 
di trasportare, il dispositivo nella sua confezione 
originale.

	» Rimuovere le batterie in caso di stoccaggio di 
lunga durata prima di riporre l’unità.

	» Conservare il dispositivo solo ad una temperatura 
ambiente compresa tra 5°C e 40°C e ad un’umidità 
relativa compresa tra 10 e 90%.

12	 SMALTIMENTO
Il simbolo del bidone della spazzatura sbarrato sul 
prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non 
deve essere smaltito con i rifiuti domestici normali. Gli 
utenti finali sono tenuti a consegnare le apparecchiature 
usate presso un punto di raccolta rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Se il prodotto contiene una batteria o una batteria ricaricabile, 
queste dovranno essere, se possibile, smaltite separatamente 
dal prodotto. Gli utenti finali hanno l’obbligo legale di restituire le 
batterie usate. Si possono restituire le pile usate che forniamo/
abbiamo fornito nella nostra gamma di prodotti come batterie nuove 
al nostro magazzino (indirizzo di spedizione) o al centro di riciclaggio 
più vicino. Se la batteria o la batteria ricaricabile contiene più del 
0,0005% di mercurio in peso, più del 0,002% di cadmio in peso 
o più del 0,004% di piombo in peso, questo sarà espressamente 
indicato dal simbolo chimico corrispondente (Hg, Cd o Pb) sotto il 
simbolo del bidone della spazzatura sbarrato sulla batteria o sulla 
batteria ricaricabile. Le batterie e le batterie ricaricabili contengono 
dei materiali riciclabili come lo zinco, il ferro, l’alluminio, il litio e 
l’argento. Esse possono inoltre contenere anche sostanze, come 
il mercurio, cadmio e piombo, che sono tossiche e pericolose per 
l‘ambiente se non vengono smaltite correttamente. I metalli pesanti 
possono causare effetti nocivi alla salute dell’uomo, degli animali e 
delle piante e possono accumularsi nell’ambiente.
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La raccolta differenziata e il corretto smaltimento di apparecchi 
usati e di batterie e batterie ricaricabili esauste, contribuiscono alla 
conservazione delle risorse naturali e garantiscono un riciclaggio che 
protegge la salute dell’uomo e preserva l’ambiente. Per conoscere o 
trovare dei punti di raccolta per vecchi apparecchi o per batterie e 
batterie ricaricabili esauste, rivolgersi alle singole amministrazioni 
comunali, imprese locali dedicate allo smaltimento dei rifiuti oppure 
a VOSS GmbH & Co. KG.

13	 DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE E UKCA
L’azienda VNT electronics s.r.o. dichiara che il prodotto 
descritto in questo manuale è conforme ai requisiti 
essenziali e ad altri regolamenti, direttive e requisiti 
legali pertinenti. Il marchio CE dichiara la conformità 
ai requisiti legali dello Spazio economico europeo, 
mentre il marchio UKCA ne dichiara la conformità ai 
requisiti legali del Regno Unito. Le dichiarazioni di 

conformità sono depositate presso il produttore.

14	 SERVIZIO E CONTATTI

Indirizzo:
VOSS GmbH & Co. KG
Ohrstedt-Bhf. Nord 5, 
25885 Wester-Ohrstedt
Germania

E-mail: info@voss-group.eu
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1	 ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Neem de veiligheidsinstructies in dit hoofdstuk in acht en volg ze op.

 WAARSCHUWING
	» Stel het apparaat en de batterijen niet bloot 

aan hoge druk of hoge temperaturen. Gebruik 
of bewaar het apparaat en de batterijen niet bij 
temperaturen boven +40°C.

	» Het apparaat is niet geschikt voor kinderen 
onder de 14 jaar.

 LET OP
	» Gebruik alleen batterijen van hetzelfde type. 

Verwijder als u lege batterijen vervangt alle 
oude batterijen en vervang deze door nieuwe 
batterijen. Meng geen oude batterijen met 
nieuwe batterijen.

	» Brandwonden door batterijzuur. Draag 
beschermende handschoenen als u uitgelopen 
batterijen uit het apparaat verwijdert. Vermijd 
huidcontact. Reinig vervolgens de contacten 
van het apparaat met een zachte doek. Bij 
aanraking met de ogen onmiddellijk met schoon 
water uitspoelen en een arts raadplegen. 

 NOOT
	» Breng geen onkundige veranderingen of 

wijzigingen aan het apparaat aan.
	» Neem voor reparaties contact op met de 

serviceafdeling.

2	 BEOOGD GEBRUIK
De VOSS.farming afstandsbediening wordt gebruikt voor 
het op afstand bedienen en controleren van impuls duo 
RF‑schrikdraadapparaten van het merk VOSS.farming. Koppeling 
van maximaal zes schrikdraadapparaten is mogelijk. Het apparaat 
is bedoeld voor particulier en commercieel gebruik.
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3	 INHOUD
	∙ 1x VOSS.farming afstandsbediening
	∙ 1x CR2 batterij
	∙ 1x Gebruiksaanwijzing

4	 TECHNISCHE GEGEVENS
	∙ Bereik:			   tot en met 10 km (afhankelijk  

			   van omgevingsfactoren)
	∙ Zendfrequentie:		  869,525 MHz, 22 dBm
	∙ Batterij:			  1x 3 V CR2-batterij
	∙ Max. omgevingstemperatuur:	 5°C-40°C
	∙ Max. luchtvochtigheid:	 10 %–90 %
	∙ Display:			   LCD, verlicht

5	 APPARATENOVERZICHT

Nr. Omschrijving
1 Hoorbaar alarm (aan/uit)

2 Batterijniveau van de 
afstandsbediening

3 Signaalsterkte

4 Update modus (elke minuut 
of elk uur)

5

Meeteenheid met 
bijbehorende meetwaarde

 Info
Afwijkingen van +/- 
10% vallen binnen het 
tolerantiebereik voor de 
weergegeven waarde.

6 Accuniveau van het 
schrikdraadapparaat

7
Identificatienummer van het 
momenteel geselecteerde 
schrikdraadapparaat

8 Weergave vermogensniveau 
(vol/half)

1
2 3

4

5

6
7

8

9

10
11

12

1314 15

16

17
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Batterijvak

Nr. Omschrijving
9 Type apparaat

10 Keuze tussen vol/half 
vermogen

11 Alarmbedieningsknop

12 Info / handmatige 
gegevensupdate

13 Koppeling apparaat <-> 
afstandsbediening

14 Instellingen

15 Aan/uit-schakelaar 
afstandsbediening/stap terug

16 De weergave van de gemeten 
waarden wijzigen

17 Aan/uit-schakelaar van het 
schrikdraadapparaat

6	 EERSTE STAPPEN
1.	 Verwijder de schroef en het deksel van het batterijvakje 

aan de achterkant van de afstandsbediening.
2.	 Plaats de bijgeleverde batterij (CR2 batterij, 1 st.) volgens de 

polariteit.

 WAARSCHUWING
	» Let op de juiste polariteit van de batterij, om 

lekken of exploderen van de batterij en eventuele 
schade aan personen of aan het apparaat te 
voorkomen.

	» Kleine onderdelen die ingeslikt kunnen worden. 
Houd kinderen tijdens het plaatsen van de batterij 
uit de buurt van het apparaat.

3.	 Plaats het deksel terug op het batterijvak en schroef de 
schroef er weer in. Draai de schroef stevig aan.

4.	 Om de afstandsbediening in te schakelen, drukt u op de  
-toets (15).

+ -
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 Info
Wanneer u de afstandsbediening inschakelt en er geen 
schrikdraadapparaat gekoppeld is, lichten links op het 
display verschillende symbolen op.

7	 FUNCTIES

7.1	 SCHRIKDRAADAPPARAAT KOPPELEN
Eén afstandsbediening kan tot zes verschillende 
schrikdraadapparaten besturen. Omgekeerd kan één 
schrikdraadapparaat worden verbonden en bediend met drie 
verschillende afstandsbedieningen.
1.	 Zet het schrikdraadapparaat in de koppelingsmodus:

	� Schakel het RF-schrikdraadapparaat uit en houd de aan/
uit-knop langer dan 5 seconden ingedrukt. De status-
LED knippert snel en het schrikdraadapparaat is in 
koppelingsmodus.

2.	 Om de afstandsbediening in de koppelingsmodus te zetten, 
houdt u de  -toets (13) enkele seconden ingedrukt tot een 
"P" op het display verschijnt.

3.	 Gebruik de  -toetsen om een positienummer voor het 
schrikdraadapparaat te kiezen.

4.	 Houd een afstand van ca. 20 cm tussen de afstandsbediening 
en het schrikdraadapparaat.

5.	 Om de apparaten te koppelen, drukt u kort op de  -toets (13).
Wanneer de apparaten met succes zijn gekoppeld, keert de 
afstandsbediening terug naar het hoofdscherm en gaat het 
schrikdraadapparaat in de uitgeschakelde RF- status.

 Info
Als de koppeling niet lukt, herhaalt u de stappen.

7.2	 SCHRIKDRAADAPPARAAT ONTKOPPELEN
1.	 Om een schrikdraadapparaat uit de lijst te verwijderen 

en los te koppelen van de afstandsbediening, volgt u de 
stappen in paragraaf 7.1 zonder het schrikdraadapparaat.
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 Info
Zodra de afstandsbediening het schrikdraadapparaat tijdens 
het proces niet vindt, wordt het schrikdraadapparaat uit 
de lijst gewist.

2.	 Om de koppelingsmodus op de afstandsbediening te 
verlaten, drukt u op de  -toets (15).

7.3	 SCHRIKDRAADAPPARAAT MONITOREN EN BEDIENEN
Via de afstandsbediening kunt u:
	∙ de pulsspanning van het schrikdraadapparaat en de 

accuspanning van de aangesloten accu controleren Wijzig de 
weergave van de meetwaarden met de  -toets (5).

 Info
Afwijkingen van +/- 10% vallen binnen het tolerantiebereik 
voor de weergegeven waarde.

	∙ het vermogen instellen van het schrikdraadapparaat (vol/half) 
via de  -toets (10).

	∙ het schrikdraadapparaat in- of uitschakelen met de  
-toets (17).

7.4	 INSTELLINGEN
1.	 Om de instellingen te openen, houdt u de  -toets (14) 

enkele seconden ingedrukt.
2.	 Gebruik de  -toetsen om te schakelen tussen de 

instelmogelijkheden.
	� Als u de letter "A" hebt gekozen, kunt u het alarmgeluid van 

uw afstandsbediening in- of uitschakelen.
	� Selecteer onder de letter "U" het interval voor het actualiseren 

van de gegevens van uw schrikdraadapparaat.
 Info

	» Een lege ronde pijl is een interval van 1 minuut. Een 
ronde pijl met een "i" in het midden is een interval 
van 1 uur (dit verbruikt minder energie en zorgt 
ervoor dat uw batterij langer meegaat). Voor een 
handmatige update drukt u op de  -toets (12) op 
de afstandsbediening.
	» Om batterijverbruik te besparen, raden wij aan het 
update-interval op 1 uur in te stellen.
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	� U kunt ook een grenswaarde voor de afrastering instellen. U 
kiest een waarde en zodra de afrastering daaronder komt, 
gaat er een alarm af op de afstandsbediening.

7.5	 WAARSCHUWINGSBERICHTEN
De afstandsbediening toont u een fout door het knipperen van het 
waarschuwingsteken (het uitroepteken in de driehoek). U hoort ook 
een geluidssignaal als u deze niet hebt gedempt in de instellingen.
Om de waarschuwingstoon uit te schakelen, drukt u op de  
-toets  (11). U kunt het geluid ook volledig uitschakelen in de 
instellingen. Als u een fout hebt gecorrigeerd, drukt u op de  
-toets (11) en de foutmelding wordt gewist.
Geen signaal:
Als het signaalteken en het waarschuwingsteken knipperen, is 
het signaal zwak.
Lage omheiningsspanning:
Als de meeteenheid knippert, is de afrasteringsspanning te laag.
De batterij van het schrikdraadapparaat is bijna leeg:
Als de symbolen voor de batterij van het schrikdraadapparaat en 
het alarmlicht knipperen, is de batterij leeg.
Algemeen alarm:
Als alleen het alarmlampje knippert, kunnen er verschillende 
oorzaken zijn. Het licht op wanneer er een snelle verandering van 
de afrastering is geweest, bijvoorbeeld wanneer de afrastering 
door een dier of een boom is geraakt.

8	 ONDERHOUD
Het apparaat heeft nauwelijks onderhoud nodig. Desalniettemin 
dient u regelmatig een optische controle uit te voeren. Controleer 
het apparaat voor elk gebruik op beschadigingen. Er zijn geen 
onderdelen in het apparaat die onderhoud nodig hebben.

 NOOT
Gebruik het apparaat niet wanneer het zichtbare 
schade vertoont.
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9	 REINIGING

 NOOT
	» Gebruik geen agressieve oplos-/

reinigingsmiddelen, borstels, scherpe voorwerpen 
of dergelijke voor het reinigen. Deze kunnen het 
oppervlak beschadigen.

	» Dompel het apparaat niet onder in water of 
andere vloeistoffen. Er bestaat een gevaar voor 
kortsluiting.

Reinig het apparaat in geval van vervuiling met een vochtige doek. 

10	 FOUT- EN PROBLEEMOPLOSSING

 NOOT
	» Breng geen onkundige veranderingen of 

wijzigingen aan het apparaat aan.
	» Neem voor reparaties contact op met de 

serviceafdeling.
Als er storingen of andere defecten aan het apparaat worden 
geconstateerd, ook na het volgen van de onderstaande suggesties, 
neem dan contact op met de servicedienst. De contactgegevens 
staan in hoofdstuk 14.

Fout/probleem Oplossing

Bereik te laag

	∙ Controleer of de batterij leeg is of niet 
goed is geplaatst. Plaats zo nodig een 
nieuwe batterij.

	∙ Zorg ervoor dat de omgevingsfactoren 
het bereik niet beïnvloeden.

Display licht niet op/
afstandsbediening 
kan niet worden 
ingeschakeld

	∙ Controleer of de batterij leeg is of niet 
goed is geplaatst. Plaats zo nodig een 
nieuwe batterij.
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Fout/probleem Oplossing

Symbolen knipperen 
en er worden 
geen waarden 
weergegeven

	∙ Er is geen apparaat gekoppeld. Voor het 
koppelen van schrikdraadapparaten, 
zie paragraaf 7.1.

11	 TRANSPORT EN OPSLAG

 NOOT
	» Verpak het apparaat veilig voor transport. Voor 

langere transporten is het aan te raden om het 
apparaat in de originele verpakking te vervoeren.

	» Verwijder de batterij uit het apparaat voordat u 
het opbergt.

	» Bewaar het apparaat alleen bij een maximale 
omgevingstemperatuur tussen 5°C en 40°C en 
een maximale luchtvochtigheid van 10%-90%.

12	 VERWIJDEREN
Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak op het 
product of de verpakking geeft aan dat het product niet 
bij het normale huisvuil mag worden weggegooid. 
Eindgebruikers zijn verplicht om de afgedankte 
apparatuur in te leveren bij een inzamelpunt voor 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur.

Als het product een batterij of accu bevat, moeten deze indien 
mogelijk apart van het product worden weggegooid. U bent 
wettelijk verplicht om gebruikte batterijen als eindgebruiker in 
te leveren. U kunt gebruikte accu‘s die wij als nieuwe accu‘s in ons 
assortiment hebben of hebben gehad, gratis retourneren naar ons 
verzendingsmagazijn (verzendadres) of inleveren bij een recyclepunt 
bij u in de buurt. Als de batterij of accu meer dan 0,0005% kwik 
in gewicht, meer dan 0,002% cadmium in gewicht of meer dan 
0,004% lood in gewicht bevat, wordt dit aangegeven door het 
respectieve chemische symbool (Hg Cd, of Pb) onder het symbool 
van de doorgestreepte vuilnisbak op de batterij of accu. Recyclebare 
materialen zoals zink, ijzer, aluminium, lithium en zilver zijn te vinden 
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in batterijen en accu‘s. Bovendien kunnen ze ingrediënten bevatten 
zoals kwik, cadmium en lood. Deze zijn giftig en brengen het milieu 
in gevaar als ze niet op de juiste manier worden afgevoerd. Zware 
metalen kunnen schadelijke gevolgen hebben voor de gezondheid 
van mens, dier en plant en zich ophopen in het milieu.
De gescheiden inzameling en correcte verwijdering van uw oude 
apparaten en gebruikte batterijen/accu‘s draagt bij aan het behoud 
van de natuurlijke hulpbronnen en garandeert een recycling die de 
menselijke gezondheid beschermt en het milieu ontziet. Informatie 
over waar u inzamelpunten voor uw oude apparaten of gebruikte 
batterijen/accu‘s kunt vinden, kunt u opvragen bij uw gemeente, de 
plaatselijke afvalverwerkingsbedrijven of bij VOSS GmbH & Co. KG.

13	 CE- EN UKCA CONFORMITEIT
Hiermee verklaart VNT electronics s.r.o., dat het in deze 
gebruiksaanwijzing beschreven product voldoet aan 
de basisvereisten en de overige toepasbare bepalingen, 
richtlijnen en wettelijke voorschriften. De CE-markering 
duidt op het voldoen aan de wettelijke eisen van de 
Europese Economische Ruimte en de UKCA-markering 
bevestigt dat aan de wettelijke eisen van het Verenigd 

Koninkrijk wordt voldaan. De conformiteitsverklaringen worden 
gedeponeerd bij de fabrikant.

14	 SERVICE EN CONTACT

Adres:
VOSS GmbH & Co KG
Ohrstedt-Bhf. Nord 5, 
25885 Wester-Ohrstedt
Duitsland

E-mail: info@voss-group.eu
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1	 ALLMÄNNA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Läs och följ säkerhetsinstruktionerna i detta kapitel.

 VARNING
	» Utsätt inte enheten och batterierna för högt 

tryck eller höga temperaturer. Använd och 
förvara inte enheten och batterierna vid 
temperaturer över +40 °C.

	» Enheten är inte lämplig för barn under 14 år.

 SE UPP
	» Använd endast batterier av samma typ. Vid 

byte av urladdade batterier mot nya, avlägsna 
alla förbrukade, uttjänta batterier och ersätt 
alla dem med nya batterier. Blanda inte ihop 
nya batterier med förbrukade, gamla batterier.

	» Kemiska brännskador genom batterisyra. 
Använd skyddshandskar när du tar bort läckande 
batterier ur enheten. Undvik kontakt med huden. 
Rengör sedan alla kontakter på enheten med 
mjuk trasa. Vid kontakt med ögonen, skölj 
omedelbart med rent vatten och uppsök läkare. 

 H ÄNVISNING
	» Gör inga olämpliga, felaktiga ändringar eller 

modifieringar på enheten.
	» Kontakta service för reparation.

2	 AVSEDD ANVÄNDNING OCH LÄMPLIGT BRUK
VOSS.farming fjärrkontroll används för fjärrstyrning och kontroll 
av impuls duo RF-elstängselaggregat av märket VOSS.farming. 
Koppling av upp till sex elstängselaggregat är möjlig. Enheten är 
avsedd för privat och för kommersiell användning.

3	 LEVERANSENS INNEHÅLL
	∙ 1x VOSS.farming fjärrkontroll
	∙ 1x CR2-batteri
	∙ 1x Bruksanvisning
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4	 TEKNISK DATA
	∙ Räckvidd:		  upp till 10 km (beroende på  

			   faktorer i omgivningen)
	∙ Överföringsfrekvens:	 869,525 MHz, 22 dBm
	∙ Batterier:		  1x 3 V CR2-batteri#
	∙ Max. omgivningstemperatur:	 5°C – 40°C
	∙ Max. luftfuktighet:		  10 % – 90 %
	∙ Display:			   LCD, belyst

5	 ÖVERSIKT ENHET

Nr. Beteckning
1 Akustiskt larm (på/av)
2 Batteriladdning fjärrkontroll
3 Signalstyrka

4 Uppdateringsläge (varje minut 
eller varje timme)

5

Mätenhet med tillhörande 
mätvärde

 Info
Avvikelser på +/- 10 % ligger 
inom toleransområdet för 
det visade värdet.

6
Batteriladdning 
elstängselaggregat 
(laddningsbart batteri)

7 Identifikationsnummer aktuellt 
valt elstängselaggregat

8 Visning av effektnivå (full/halv)
9 Typ av enhet
10 Val mellan full/halverad effekt
11 Larm-kontrollknapp

12 Info/ manuell uppdatering av 
data

13 Koppling enhet <–> fjärrkontroll

1
2 3

4

5

6
7

8

9

10
11

12

1314 15

16

17
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Batterifack

Nr. Beteckning
14 Inställningar

15 PÅ- och AV-brytare av 
fjärrkontrollen /steg tillbaka

16 Ändra visning av mätvärden

17 PÅ- och AV-brytare av 
elstängselaggregatet

6	 FÖRSTA STEG
1.	 Ta bort skruven och locket till batterifacket på baksidan av 

fjärrkontrollen.
2.	 Sätt i det medföljande batteriet (CR2-batteri, 1 st.) korrekt 

enligt rätt polaritet.

 VARNING
	» Se till att batteriet sätts i med rätt polaritet för 

att undvika läckage av batterivätska eller explosion 
av batteriet och eventuella personskador eller 
skador på enheten. 

	» Små delar som kan sväljas. Håll barn borta när du 
sätter i batteriet.

3.	 Sätt tillbaka locket till batterifacket och skruva fast med 
skruven igen. Dra åt skruven för hand.

4.	 För att slå på fjärrkontrollen, tryck på  -knappen (15).

 Info
När du slår på fjärrkontrollen och inget elstängsel är kopplat, 
lyser olika symboler på displayens vänstra sida.

7	 FUNKTIONER

7.1	 PARKOPPLA ELSTÄNGSELAGGREGAT
En fjärrkontroll kan hantera upp till sex olika elstängselaggregat. 
Omvänt kan ett elstängselaggregat anslutas till och styras av tre 
olika fjärrkontroller.
1.	 Ställ elstängselaggregatet på parkopplingsläge:

+ -
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	� Stäng av Rf-elstängselaggregatet och håll PÅ/AV-knappen 
nedtryckt i mer än 5 sekunder. Status-LED:n blinkar snabbt 
och elstängselaggregatet är i parningsläge.

2.	 För att koppla fjärrkontrollen till parkopplingsläget, håll  
-knappen (13) nedtryckt i några sekunder tills ett „P“ visas i 
displayen.

3.	 Använd  -knapparna för att välja ett positionsnummer 
för elstängselaggregatet.

4.	 Håll ett avstånd på ca. 20 cm mellan fjärrkontrollen och 
elstängslelaggregatet.

5.	 För att parkoppla enheterna, tryck kort på   -knappen (13) .
När enheterna har parats ihop återgår fjärrkontrollen till 
huvuddisplayen och elstängselaggregatet går till avstängd 
RF‑status.

 Info
Om parkopplingen inte lyckats, upprepa stegen.

7.2	 KOPPLA BORT ELSTÄNGSELAGGREGAT FRÅN 
PARKOPPLING

1.	 För att ta bort ett elstängselaggregat från listan och koppla 
bort det från fjärrkontrollen, följ stegen i avsnitt 7.1 utan 
elstängselaggregat.

 Info
Så snart fjärrkontrollen inte hittar elstängselaggregatet 
under processen raderas elstängselaggregatet från listan.

2.	 För att lämna parkopplingsläget på fjärrkontrollen, tryck på 
 -knappen (15).

7.3	 ÖVERVAKA OCH STYRA ELSTÄNGSELAGGREGAT
Via fjärrkontrollen kan du:
	∙ kontrollera elstängselaggregatets pulsspänning och 

batterispänningen av det anslutna laddningsbara batteriet. Ändra 
visningen av de uppmätta värdena med hjälp av  ‑knappen (5).

 Info
Avvikelser på +/- 10 % ligger inom toleransområdet för 
det visade värdet.
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	∙ anpassa effektnivån (full/halverad) av elstängselaggregatet 
med hjälp av  -knappen (10).

	∙ slå på eller stänga av elstängselaggregatet med hjälp av  
-knappen (17).

7.4	 INSTÄLLNINGAR
1.	 För att öppna inställningarna, håll  -knappen (14) nedtryckt 

i några sekunder.
2.	 Använd  -knapparna för att växla mellan inställnings-

alternativen.
	� Om du har valt bokstaven "A” kan du slå på eller stänga av 

fjärrkontrollens larmljud.
	� Under bokstaven "U" väljer du intervallet för uppdatering av 

data för ditt elstängselaggregat.

 Info
	» En tom rund pil är ett intervall på 1 minut. En rund pil 
med ett "i" i mitten är ett 1-timmarsintervall (detta 
förbrukar mindre energi och gör att batteriet håller 
längre). För en manuell uppdatering trycker du på 

 -knappen (12) på fjärrkontrollen.
	» För att spara batteriförbrukningen rekommenderar 
vi att du ställer in uppdateringsintervallet på 1 timme.

	� Du kan också ställa in ett gränsvärde för stängslet. Du väljer 
ett värde och så snart stängselvärdet faller under det valda 
värdet utlöses ett larm på fjärrkontrollen.

7.5	 VARNINGSMEDDELANDEN
Fjärrkontrollen visar dig ett fel genom blinkandet av 
varningssymbolen (utropstecken i triangeln). Det genereras också 
ett signalljud om du inte har stängt av ljudet i inställningarna.
För att stänga av varningsljudet trycker du på -knappen (11). Du 
kan också stänga av ljudet helt i inställningarna. Har felet åtgärdats 
trycker du på -knappen (11) och felmeddelandet raderas.
Ingen signal:
Om signalsymbolen och varningssymbolen blinkar är signalen svag.
Låg stängselspänning:
Om mätenheten blinkar är stängselspänningen för låg.
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Låg batteriladdning (elstängselaggregat):
Om symbolerna för batteriet av elstängselaggregatet och lampan 
för larm blinkar är batteriet tomt.
Allmänt larm:
Om endast lampan för larm blinkar kan det finnas flera orsaker. Den 
tänds när det har skett en snabb förändring på stängslet, t.ex. vid 
kontakt med stängslet och ett djur eller ett träd.

8	 UNDERHÅLL
Enheten arbetar nästan underhållsfritt. Ändå bör du kontrollera den 
regelbundet och utföra visuella kontroller. Kontrollera enheten för 
skador före varje användning. Det finns inga delar inne i enheten 
som kräver underhåll.

 H ÄNVISNING
Använd inte enheten om den har synliga skador.

9	 RENGÖRING

 H ÄNVISNING
	» Använd inte starka lösningsmedel/

rengöringsmedel, borstar, vassa föremål eller 
liknande för rengöring. Dessa kan skada ytan.

	» Doppa aldrig och sänk inte enheten i vatten eller 
övriga vätskor. Det finns risk för kortslutning.

Rengör enheten med en fuktig trasa om den är smutsig. 

10	 FELSÖKNING

 H ÄNVISNING
	» Gör inga olämpliga, felaktiga ändringar eller 

modifieringar på enheten.
	» Kontakta service för reparation.

Om enheten inte fungerar som den ska eller om den är defekt 
på annat sätt eller om det uppstår störningar trots att du har 
följt lösningsförslagen nedan ska du vända dig till service. 
Kontaktuppgifterna finns i kapitel 14.
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Fel/Problem Åtgärd/Lösning

Räckvidd för kort

	∙ Kontrollera om batteriet är tomt eller 
om det är felaktigt isatt. Sätt i ett nytt 
batteri om det behövs.

	∙ Kontrollera att omgivningsfaktorerna 
inte påverkar räckvidden.

Displayn tänds/lyser 
inte/Det går inte att 
slå på fjärrkontrollen

	∙ Kontrollera om batteriet är tomt eller 
om det är felaktigt isatt. Sätt i ett nytt 
batteri om det behövs.

Symboler blinkar och 
det visas inga värden

	∙ Ingen enhet är parkopplad. För 
parkoppling av enheter, se avsnitt 7.1.

11	 TRANSPORT OCH FÖRVARING

 H ÄNVISNING
	» Packa resp. emballera enheten på ett säkert sätt 

så att den klarar transporten utan skador. Vid 
längre transporttider och -vägar rekommenderas 
att enheten transporteras i originalförpackningen.

	» Ta ut batteriet ur enheten om enheten ska förvaras.
	» Förvara enheten vid en max. omgivningstemperatur 

mellan 5 °C – 40 °C och en max luftfuktighet mellan 
10 % – 90 %.

12	 AVFALLSHANTERING
Symbolen med en överkorsad soptunna på produkten 
eller produktförpackningen innebär att produkten inte 
får slängas bland vanliga hushållssopor. 
Slutkonsumenter d.v.s. användare har ansvaret att 
sortera avfallet rätt och således ska uttjänta elektriska 
och elektroniska produkter lämnas in på en 

återvinningsstation eller till kommunalt insamlingsställe. Innehåller 
produkten ett batteri eller ett laddningsbart batteri ska dessa 
avfallshanteras och sorteras, om möjligt, separerat från produkten.
Batterier och uppladdningsbara batterier får inte kastas i 
hushållsavfallet. Du är enligt lagstiftningen skyldig att lämna 
använda, gamla, uttjänta batterier och laddningsbara batterier 
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till återvinningen. Du kan lämna tillbaka de använda, gamla, 
uttjänta batterier, som vi har eller hade i sortimentet, till oss 
(avsändaradress) eller lämna in dem utan kostnad till kommunala 
insamlingsställen, miljöstationen eller återvinningscentralen. Om 
batteriet eller det laddningsbara batteriet innehåller mer än 0,0005 
viktprocent kvicksilver, mer än 0,002 viktprocent kadmium eller 
mer än 0,004 viktprocent bly framgår detta av den resp. kemiska 
beteckningen (Hg, Cd eller Pb) under symbolen med den överkorsade 
soptunnan på batteriet eller det laddningsbara batteriet. Batterier 
och laddningsbara batterier innehåller också återvinningsbara 
ämnen som t.ex. zink, järn, aluminium, litium och silver. De kan även 
innehålla ämnen som kvicksilver, kadmium och bly. Dessa ämnen 
är giftiga och farliga för miljön vid olämplig avfallshantering när de 
kommer ut i naturen eller vid utsläpp i miljön. Miljöfarliga ämnen 
kan vara farliga för både människa, djur, växter och miljön och kan 
orsaka större koncentrationer av resp. ämnet i miljön.
Sopsortering, separat insamling och rätt avfallshantering av dina 
gamla, uttjänta elprodukter och batterier hjälper att spara och 
bevara naturliga resurser och säkerställer återvinning, vilket skyddar 
människors hälsa och miljön. För information om insamlingsställen 
för elavfall eller batterier kontakta din kommunala förvaltning, lokala 
sophanteringsföretag eller VOSS GmbH & Co. KG.

13	 CE- OCH UKCA-ÖVERENSSTÄMMELSE
Härmed försäkrar VNT electronics s.r.o. att den produkt 
som beskrivs i denna manual överensstämmer med de 
grundläggande kraven och de övriga relevanta 
bestämmelserna och riktlinjerna samt de lagliga kraven. 
CE-märkningen bekräftar överensstämmelse med de 
lagstadgade kraven i Europeiska ekonomiska 
samarbetsområdet och UKCA-märkningen bekräftar 

överensstämmelse med de lagstadgade kraven i Storbritannien. 
Försäkran om dessa överenstämmelser finns upprättad hos 
tillverkaren.
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14	 SERVICE OCH KONTAKT

Adress:
VOSS GmbH & Co KG
Ohrstedt-Bhf. Nord 5, 
25885 Wester-Ohrstedt
Tyskland

E-post: info@voss-group.eu
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1	 INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
Lea y siga las instrucciones de seguridad de este capítulo.

 ADVERTENCIA
	» No exponga el dispositivo o sus pilas/baterías 

a alta presión, impactos o altas temperaturas. 
No utilice ni almacene el dispositivo y las pilas 
en temperaturas superiores a +40°C.

	» El dispositivo no es adecuado para niños 
menores de 14 años.

 ATENCIÓN
	» Sólo use baterías/pilas del mismo tipo. Cuando 

reemplace las pilas gastadas, retire todas las 
pilas viejas y reemplácelas por otras nuevas. 
No mezcle las pilas viejas con las nuevas.

	» El ácido de la pila quema. Use guantes 
protectores al extraer las pilas con fugas del 
dispositivo. Evite el contacto con la piel. Luego 
limpie los contactos del dispositivo con un paño 
suave. En caso de contacto con los ojos, lávelos 
inmediatamente con agua limpia y acuda al 
médico. 

 AVIS O
	» No haga ningún cambio o modificación inapropiada 

en el dispositivo.
	» Contacte con el servicio de atención al cliente 

para las reparaciones.

2	 USO PREVISTO
El mando a distancia de VOSS.farming se utiliza para el control y el 
monitoreo a distancia de los pastores eléctricos impuls duo RF de 
la marca VOSS.farming. Es posible acoplar hasta seis pastores. El 
aparato está destinado al uso privado y al uso comercial.
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3	 CONTENIDO DEL ENVÍO
	∙ 1 mando a distancia de VOSS.farming
	∙ 1 pila CR2
	∙ 1 manual de instrucciones de uso

4	 FICHA TÉCNICA
	∙ Alcance:			  hasta 10 km (dependiendo de 

			   las condiciones ambientales)
	∙ Frecuencia de transmisión:	 869.525 MHz, 22 dBm
	∙ Batería:			   1x pila CR2 de 3 V
	∙ Temperatura de ambiente max.:	5–40 °C
	∙ Humedad max.:		  10–90 %
	∙ Pantalla: 		  LCD, iluminada

5	 DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO

Nro Nombre
1 Alarma sonora (on/off)

2 Nivel de pila del mando a 
distancia

3 Fuerza de la señal

4 Modo de actualización (cada 
minuto o cada hora)

5

Unidad de medida con valor 
medido asociado

 Informaci ó n
Las desviaciones de 
+/- 10% están dentro del 
rango de tolerancia del 
valor mostrado.

6 Nivel de la batería del pastor 
eléctrico

7
Número de identificación 
del pastor seleccionado 
actualmente

8 Indicación del nivel de 
potencia (completo/medio)

1
2 3

4

5

6
7

8

9

10
11

12

1314 15

16

17
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Nro Nombre
9 Tipo de dispositivo

10 Elección entre plena/media 
potencia

11 Botón de control de la alarma

12 Información / actualización 
manual de datos

13 Acoplamiento del pastor al 
mando a distancia

14 Ajustes
15 ON/OFF/regresar un paso

16 Cambiar la visualización de 
los valores medidos

17 Interruptor de encendido y 
apagado del pastor eléctrico

Compartimento 
de la pila

6	 PRIMEROS PASOS
1.	 Retire el tornillo y la tapa del compartimento de la pila en la 

parte posterior del mando a distancia.
2.	 Introduzca la pila suministrada (pila CR2, 1 ud.) según la 

polaridad.

 ADVERTENCIA
	» Preste atención a la correcta polaridad de las 

pilas para evitar fugas o explosiones de las mismas 
y posibles daños a las personas o al dispositivo.

	» El dispositivo contiene piezas pequeñas que 
pueden ser ingeridas. Mantenga a los niños 
alejados cuando cambie la pila.

3.	 Vuelva a colocar la tapa del compartimento de la pila en el 
dispositivo y atornille el tornillo retirado anteriormente. 
Ajuste el tornillo hasta que quede bien introducido.

4.	 Para encender el mando a distancia, pulse el botón  (15).

+ -
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 Información
Cuando se enciende el mando a distancia y no hay ningún 
pastor eléctrico acoplado, se iluminan varios símbolos en 
la parte izquierda de la pantalla.

7	 FUNCIONES

7.1	 ACOPLAMIENTO DE UN PASTOR ELÉCTRICO
Un solo mando a distancia puede gestionar hasta seis pastores 
diferentes. Del mismo modo, un pastor eléctrico puede conectarse 
y controlarse con tres mandos a distancia diferentes.
1.	 Ponga el pastor eléctrico en modo de acoplamiento:

	� Apague el pastor eléctrico de radiofrecuencia y mantenga 
pulsado el botón de encendido/apagado durante más de 5 
segundos. El LED de estado parpadea rápidamente: el pastor 
está en modo de acoplamiento.

2.	 Para poner el mando a distancia en el modo de acoplamiento, 
mantenga pulsado el botón  (13) durante unos segundos, 
hasta que aparezca una "P" en la pantalla.

3.	 Utilice los botones  para adjudicar un número al pastor.
4.	 Mantenga una distancia de unos 20 cm entre el mando a 

distancia y el pastor.
5.	 Para emparejar los dispositivos, pulse brevemente el botón 

 (13).
Si los dispositivos se emparejan correctamente, el mando 
a distancia vuelve a la pantalla principal y el pastor, siendo 
apagado, entra en el modo de espera para estar gestionado a 
través del mando a distancia.

 Información
Si el acoplamiento no ha terminado con éxito, repita los 
pasos.

7.2	  DESACOPLAMIENTO DE UN PASTOR ELÉCTRICO
1.	 Para eliminar un equipo de la lista y desconectarlo del 

mando a distancia, siga los pasos del apartado 7.1 sin el 
pastor eléctrico.
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 Información
En cuanto el mando a distancia no encuentre el pastor 
durante el proceso, el pastor se borra de la lista.

2.	 Para salir del modo de acoplamiento en el mando a distancia, 
pulse el botón  (15).

7.3	 MONITORAR Y CONTROLAR EL PASTOR ELÉCTRICO
A través del mando a distancia puede:
	∙ comprobar la tensión del impulso del pastor y la tensión de 

la batería conectada, cambiar la visualización de los valores 
medidos mediante el botón  (5),

 Información
Las desviaciones de +/- 10% están dentro del rango de 
tolerancia del valor mostrado.

	∙ ajustar la potencia de pastores (plena/media) el botón  (10),
	∙ encender o apagar el pastor con el botón  (17).

7.4	 AJUSTES
1.	 Para abrir los ajustes, mantenga pulsado el botón  (14) 

durante unos segundos.
2.	 Utilice los botones  para moverse entre las opciones 

de ajuste.
	� Si ha seleccionado la letra "A", puede activar o desactivar el 

sonido de alarma de su mando a distancia.
	� Bajo la letra "U", puede seleccionar el intervalo de 

actualización de los datos de su pastor.

 Información
	» Una flecha redonda vacía es un intervalo de 1 
minuto. Una flecha redonda con una "i" en medio 
es un intervalo de 1 hora (de este modo se consume 
menos energía y se hace la pila durar más). Para 
una actualización manual, pulse el botón  (12) del 
mando a distancia.
	» Para ahorrar en el consumo de la batería, se 
recomienda ajustar el intervalo de actualización 
a 1 hora.
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7.5	 MENSAJES DE ADVERTENCIA
El mando a distancia le muestra un error con un signo de advertencia 
intermitente (un signo de exclamación en el triángulo). También 
oirá un pitido si no lo ha silenciado en los ajustes.
Para desactivar el tono de aviso, pulse el botón  (11). También 
puede desactivar completamente el sonido en los ajustes. Si ha 
corregido un error, pulse el botón  (11) y el mensaje de error 
se borrará.
No hay señal:
Si los símbolos de la señal y la señal de advertencia parpadean, 
la señal es débil.
Baja tensión de la cerca:
Si la unidad de medición parpadea, la tensión de la valla es demasiado 
baja.
Carga de la batería del pastor baja:
Si los símbolos de la batería del pastor y la luz de alarma parpadean, 
la batería está descargada.
Alarma general:
Si sólo parpadea la luz de alarma, pueden haber varias causas. La 
alarma se ilumina si se ha producido un cambio importante en la 
cerca, por ejemplo en caso de contacto con la cerca por parte de 
un animal o un árbol.

8	 MANTENIMIENTO
El dispositivo requiere poco mantenimiento. Sin embargo, se 
deben realizar inspecciones visuales regulares. Compruebe si el 
dispositivo está dañado antes de cada uso. No hay piezas reparables 
dentro del dispositivo.

 AVIS O
No utilice el dispositivo si hay daños visibles.

	� También puede establecer un valor límite para la tensión en 
la cerca. Se selecciona un valor y, en cuanto la valla cae por 
debajo de él, se activa una alarma en el mando a distancia.
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9	 LIMPIEZA

 AVIS O
	» No utilice disolventes o agentes de limpieza 

agresivos, cepillos, objetos afilados o similares 
para la limpieza. Estos pueden dañar la superficie.

	» No sumerja el dispositivo en agua u otros líquidos. 
Existe el riesgo de un cortocircuito.

Limpie el dispositivo con un paño húmedo si está sucio. 

10	 SOLUCIÓN DE LOS POSIBLES ERRORES

 AVIS O
	» No haga ningún cambio o modificación inapropiada 

en el dispositivo.
	» Contacte con el servicio de atención al cliente 

para las reparaciones.
Si el dispositivo funciona mal o resulta defectuoso de alguna manera, 
incluso después de seguir las soluciones sugeridas a continuación, 
póngase en contacto con el fabricante. Los datos de contacto se 
encuentran en el capítulo 14.

Avería/Problema Solución

Alcance 
demasiado bajo

	∙ Compruebe si la pila está descargada o 
mal colocada. Si es necesario, inserte 
una pila nueva.

	∙ Asegúrese de que las condiciones 
ambientales no afectan al alcance.

La pantalla no se 
ilumina/el mando 
a distancia no se 
puede encender

	∙ Compruebe si la pila está descargada o 
mal colocada. Si es necesario, inserte 
una pila nueva.

Los símbolos 
parpadean y no se 
muestra ningún 
valor

	∙ Ningún dispositivo está acoplado. 
Para acoplar los equipos de cercado 
eléctrico, véase la sección 7.1.
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11	 TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

 AVIS O
	» Embale el dispositivo de forma segura para su 

transporte. Para distancias de transporte más 
largas, se recomienda transportar el aparato en 
su embalaje original.

	» Retire las pilas antes del almacenamiento.
	» Almacene el dispositivo a una temperatura 

ambiente máxima de 5°C-40°C y una humedad 
máxima de 10 %-90 %.

12	 DESECHO
El símbolo del cubo de basura tachado en el producto 
o en su embalaje indica que el producto no debe ser 
eliminado con la basura doméstica normal. Los usuarios 
finales están obligados a entregar el dispositivo en un 
punto de recogida de residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos.

Si el producto contiene una pila o una batería recargable, éstas 
deben desecharse por separado del producto si es posible. Como 
usuario final, está legalmente obligado a entregar las baterías 
usadas. Puede devolver las baterías usadas, que suministramos o 
hemos suministrado como baterías nuevas, a nuestro almacén de 
forma gratuita (ver dirección de envío) o a un centro de reciclaje de 
su zona. Si la batería o la pila recargable contiene en peso más de 
0,0005% de mercurio, más de 0,002% de cadmio o más de 0,004% 
de plomo, esta información se indicará de manera clara mediante 
el símbolo químico pertinente (Hg Cd, o Pb) debajo del símbolo del 
cubo de basura tachado en la pila o la batería recargable. En las 
pilas y baterías recargables se pueden encontrar los materiales 
reciclables como el zinc, el hierro, el aluminio, el litio y la plata. 
También pueden contener sustancias como el mercurio, el cadmio 
y el plomo. Estas últimas son tóxicas y peligrosas para el medio 
ambiente si no se eliminan adecuadamente. Los metales pesados 
pueden tener efectos nocivos para la salud humana, animal y de 
las plantas y se acumulan en el medio ambiente.
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La recogida por separado y la eliminación adecuada de sus 
dispositivos viejos y pilas/baterías recargables usadas contribuye 
a la conservación de los recursos naturales y garantiza un reciclaje 
que protege la salud y preserva el medio ambiente. Puede obtener 
información sobre dónde encontrar los puntos de recogida de 
sus aparatos viejos o pilas/baterías recargables usadas en la 
administración municipal o en las empresas locales de eliminación 
de residuos o en VOSS GmbH & Co. KG.

13	 CONFORMIDAD CE Y UKCA
Por la presente, VNT electronics s.r.o. declara que el 
aparato descrito en este manual de instrucciones 
cumple con los requisitos fundamentales y otras 
disposiciones y normativas relevantes. El marcado CE 
representa el cumplimiento de las directivas de la Unión 
Europea y el marcado UKCA representa el cumplimiento 
de las directivas del Reino Unido. Las declaraciones de 

conformidad se han depositado en el fabricante.

14	 SERVICIO Y CONTACTO

Dirección:
VOSS GmbH & Co. KG
Ohrstedt-Bhf. Nord 5, 
25885 Wester-Ohrstedt
Germany

E-mail: info@voss-group.eu
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1	 OGÓLNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przeczytaj i stosuj się do wskazówek bezpieczeństwa zawartych 
w tym rozdziale.

 OSTRZEŻENIE
	» Nie należy narażać urządzenia ani baterii 

na działanie wysokiego ciśnienia lub 
wysokiej temperatury. Nie należy używać 
ani przechowywać urządzenia i baterii w 
temperaturze powyżej +40°C.

	» Urządzenie nie jest przeznaczone dla dzieci w 
wieku poniżej 14 lat.

 UWAGA
	» Należy używać wyłącznie baterii tego samego 

typu. W przypadku wymiany zużytych baterii 
należy wyjąć wszystkie stare baterie i zastąpić 
je nowymi. Nie wolno mieszać starych baterii-
akumulatorków z nowymi.

	» Kwas akumulatorowy powoduje oparzenia. 
Podczas wyjmowania przeciekających baterii/
akumulatorków z urządzenia należy nosić 
rękawice ochronne. Należy unikać kontaktu 
ze skórą. Następnie należy wyczyścić styki 
na urządzeniu miękką szmatką. W przypadku 
kontaktu z oczami należy natychmiast przepłukać 
oczy czystą wodą i zasięgnąć porady lekarza. 

 WSK A ZÓWK A
	» Nie należy wprowadzać żadnych nieautoryzowanych 

zmian lub modyfikacji w urządzeniu.
	» Skontaktuj się z serwisem w celu dokonania naprawy.

2	 PRZEZNACZENIE
Pilot zdalnego sterowania VOSS.farming służy do zdalnego 
sterowania i monitorowania pastuchów elektrycznych impuls duo RF 
marki VOSS.farming. Możliwe jest sparowanie maksymalnie sześciu 
pastuchów. Urządzenie jest przeznaczone do użytku prywatnego i 
przeznaczone do użytku komercyjnego.
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3	  ZAWARTOŚĆ ZESTAWU
	∙ 1x pilot zdalnego sterowania VOSS.farming
	∙ 1x bateria CR2
	∙ 1x instrukcja obsługi

4	  DANE TECHNICZNE
	∙ Zasięg:			   do 10 km (w zależności od  

			   czynników środowiskowych)
	∙ Częstotliwość nadawania:	 869.525 MHz, 22 dBm
	∙ Bateria:			   1x CR2. 3 V
	∙ Maksymalna temperatura otoczenia:	5–40 °C
	∙ Maksymalna wilgotność:	 10–90 %
	∙ Wyświetlacz: 		  LCD, podświetlany

5	  PRZEGLĄD ELEMENTÓW URZĄDZENIA

Nr Nazwa

1 Alarm dźwiękowy (włącz/
wyłącz)

2 Poziom naładowania baterii 
pilota

3 Siła sygnału

4 Tryb aktualizacji (co minutę lub 
co godzinę)

5

Wskaźnik wartości: jednostka 
miary i związana z nią wartość 
pomiarowa

 Informacj a
Odchylenia +/- 10% 
mieszczą się w zakresie 
tolerancji dla wyświetlanej 
wartości.

6 Poziom naładowania baterii 
pastucha elektrycznego

7
Numer identyfikacyjny 
aktualnie wybranego pastucha 
elektrycznego

1
2 3

4

5

6
7

8

9

10
11

12

1314 15

16

17
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Nr Nazwa

8 Wskaźnik poziomu mocy 
(pełna/połowa)

9 Typ urządzenia

10 Możliwość wyboru pełnej/
połowy mocy

11 Przycisk sterowania alarmem

12 Informacja / ręczna 
aktualizacja danych

13 Parowanie pastucha z pilotem
14 Ustawienia

15 Włącznik/wyłącznik 
pilota/”Wstecz”

16 Zmiana sposobu wyświetlania 
mierzonych wartości

17 Włącznik i wyłącznik pastucha

Komora baterii

6	 PIERWSZE KROKI
1.	 Wykręć śrubkę i zdejmij pokrywę komory baterii z tyłu 

pilota.
2.	 Włóż dostarczoną baterię (bateria CR2, 1 szt.) zgodnie z 

polaryzacją.

 OSTRZEŻENIE
	» Należy zwrócić uwagę na prawidłową 

biegunowość baterii, aby uniknąć przeciekania 
lub wybuchu baterii oraz ewentualnych szkód dla 
osób lub urządzenia.

	» Urządzenie zawiera małe części, które mogą 
zostać połknięte. Podczas wymiany baterii należy 
zadbać, aby dzieci przebywały z dala od urządzenia.

3.	 Załóż pokrywę baterii z powrotem na urządzenie i wkręć 
wcześniej wykręconą śrubkę. Dokręć śrubkę do oporu.

4.	 Aby włączyć pilota, naciśnij przycisk  (15).

+ -
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 Informacja
Po włączeniu pilota, gdy żaden pastuch elektryczny nie 
jest sparowany, po lewej stronie wyświetlacza zapalają się 
różne symbole.

7	 FUNKCJE

7.1	 PAROWANIE PASTUCHA ELEKTRYCZNEGO
Jeden pilot zdalnego sterowania może zarządzać nawet sześcioma 
różnymi pastuchami. Podobnie też, jeden pastuch może być 
podłączony do trzech różnych pilotów i sterowany za ich pomocą.
1.	 Przełącz pastucha w tryb parowania:

	� Wyłącz pastucha RF i przytrzymaj przycisk włączania/
wyłączania przez ponad 5 sekund. Dioda LED stanu szybko 
miga, a pastuch znajduje się w trybie parowania.

2.	 Aby przełączyć pilota w tryb parowania, naciśnij i przytrzymaj 
przez kilka sekund przycisk  (13), aż na wyświetlaczu pojawi 
się litera "P".

3.	 Za pomocą przycisków  wybierz numer dla pastucha.
4.	 Należy zachować odległość ok. 20 cm między pilotem a 

pastuchem.
5.	 Aby sparować urządzenia, naciśnij krótko przycisk  (13).
Po pomyślnym sparowaniu urządzeń pilot powraca do 
głównego ekranu, a pastuch, wyłączony, przechodzi w stan 
czuwania na radiofrekwencji.

 Informacja
Jeśli parowanie nie powiedzie się, powtórz opisane czynności.

7.2	 MONITOROWANIE I STEROWANIE PRACĄ PASTUCHA 
ELEKTRYCZNEGO

Za pomocą pilota zdalnego sterowania można:
	∙ sprawdzać napięcie impulsu pastucha i napięcie podłączonego 

akumulatora, za pomocą przycisku  (5) zmienić sposób 
wyświetlania mierzonych wartości,

 Informacja
Odchylenia +/- 10% mieszczą się w zakresie tolerancji dla 
wyświetlanej wartości.
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	∙ za pomocą przycisku  (10) zmienić pracę pastucha (pełna 
moc/połowa),

	∙ włączyć lub wyłączyć pastucha za pomocą przycisku  (17).

7.3	 USTAWIENIA
1.	 Aby otworzyć ustawienia, należy nacisnąć i przytrzymać 

przez kilka sekund przycisk  (14).
2.	 Do przełączania się między opcjami ustawień służą przyciski 

 .
	� Pod literą "A", możesz włączyć lub wyłączyć dźwięk alarmu 

pilota.
	� Pod literą "U" wybierz odstęp czasu, w którym będą 

aktualizowane dane Twojego pastucha.

 Informacja
	» Pusta okrągła strzałka oznacza odstęp czasu 
równy 1 minucie. Okrągła strzałka z literą "i" w 
środku oznacza 1-godzinny interwał (zużywa się 
mniej energii i wydłuża się żywotność baterii). Aby 
przeprowadzić ręczną aktualizację, naciśnij przycisk 

 (12) na pilocie zdalnego sterowania.
	» Aby zmniejszyć zużycie baterii, zalecamy ustawienie 
interwału aktualizacji na 1 godzinę.

	� Można także ustawić wartość graniczną alarmu dla spadku 
napięcia na ogrodzeniu. Należy wybrać wartość i gdy 
napięcie na ogrodzeniu spadnie poniżej tej wartości, na 
pilocie zostanie uruchomiony alarm.

7.4	 KOMUNIKATY OSTRZEGAWCZE
Pilot zdalnego sterowania wyświetla błąd za pomocą migającego 
znaku ostrzegawczego (wykrzyknik w trójkącie). Jeśli nie został on 
wyciszony w ustawieniach, usłyszysz również sygnał dźwiękowy.
Aby wyłączyć sygnał ostrzegawczy, należy nacisnąć przycisk  (11). 
W ustawieniach można także całkowicie wyłączyć dźwięk. Po 
usunięciu błędu należy nacisnąć przycisk  (11), a komunikat o 
błędzie zostanie usunięty.
Brak sygnału:
Jeżeli znak sygnału i znak ostrzegawczy migają, sygnał jest słaby.
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Niskie napięcie na ogrodzeniu:
Jeśli wskaźnik wartości miga, napięcie na ogrodzeniu jest zbyt 
niskie.
Niski poziom naładowania akumulatora pastucha:
Jeśli symbole baterii pastucha i kontrolki alarmu migają, oznacza 
to, że bateria jest rozładowana.
Alarm ogólny:
Jeśli miga tylko kontrolka alarmu, może to świadczyć o różnych 
przyczynach. Kontrolka zapala się, jeśli w ogrodzeniu zaszła poważna 
zmiana, na przykład w przypadku dotknięcia ogrodzenia przez 
zwierzę lub drzewo.

8	 KONSERWACJA
Urządzenie wymaga niewielkiej konserwacji. Mimo to należy 
przeprowadzać regularne kontrole wzrokowe. Przed każdym użyciem 
należy sprawdzić urządzenie pod kątem uszkodzeń. Wewnątrz 
urządzenia nie ma części nadających się do serwisowania.

 WSK A ZÓWK A
Nie należy używać urządzenia w przypadku 
widocznych uszkodzeń.

9	 CZYSZCZENIE

 WSK A ZÓWK A
	» Do czyszczenia nie należy używać agresywnych 

rozpuszczalników/środków czyszczących, 
szczotek, ostrych przedmiotów itp. Mogą one 
uszkodzić powierzchnię.

	» Nie wolno zanurzać urządzenia w wodzie lub innych 
płynach. Istnieje ryzyko zwarcia.

Jeśli urządzenie jest zabrudzone, należy je wyczyścić wilgotną 
ściereczką. 
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10	 ROZWIĄZYWANIE MOŻLIWYCH USTEREK

 WS K A ZÓWK A
	» Nie należy wprowadzać żadnych nieautoryzowanych 

zmian lub modyfikacji w urządzeniu.
	» Skontaktuj się z serwisem w celu dokonania 

naprawy.
Jeśli urządzenie działa wadliwie lub zostanie stwierdzone inne 
uszkodzenie, nawet po zastosowaniu się do poniższych zaleceń, 
należy skontaktować się z producentem. Dane kontaktowe znajdują 
się w rozdziale 14.

Usterka/Problem Rozwiązanie

Zbyt mały zasięg

	∙ Sprawdź, czy bateria jest rozładowana 
lub włożona nieprawidłowo. W razie 
potrzeby włóż nową baterię.

	∙ Należy upewnić się, że czynniki 
środowiskowe nie mają wpływu na 
zasięg.

Wyświetlacz nie 
świeci się/nie 
można włączyć 
pilota

	∙ Sprawdź, czy bateria jest rozładowana 
lub włożona nieprawidłowo. W razie 
potrzeby włóż nową baterię.

Symbole migają i 
nie są wyświetlane 
żadne wartości

	∙ Żadne urządzenie nie jest sparowane. 
Informacje na temat parowania 
ogrodzeń elektrycznych można znaleźć 
w części 7.1.
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11	 TRANSPORT I PRZECHOWYWANIE

 WSK A ZÓWK A
	» Urządzenie należy zabezpieczyć do transportu. 

W przypadku transportu na większe odległości 
zaleca się transport urządzenia w oryginalnym 
opakowaniu.

	» Przed przystąpieniem do przechowywania należy 
wyjąć baterie.

	» Urządzenie należy przechowywać w temperaturze 
otoczenia maks. 5°C-40°C i wilgotności maks. 
10-90%.

12	 UTYLIZACJA
Przekreślony symbol kontenera na kółkach na produkcie 
lub jego opakowaniu oznacza, że produktu nie wolno 
wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi. 
Użytkownicy końcowi są zobowiązani do przekazania 
urządzenia do punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego.

Jeśli produkt zawiera baterię lub akumulator, należy je w miarę 
możliwości zutylizować oddzielnie od produktu. Jako użytkownik 
końcowy są Państwo zobowiązani do zwrotu zużytych baterii. 
Dostarczone przez nas jako nowe, zużyte po czasie baterie można 
bezpłatnie zwrócić do naszego magazynu (patrz: adres wysyłki) lub 
do centrum utylizacji odpadów w Państwa okolicy. Jeśli bateria lub 
akumulator zawiera wagowo więcej niż 0,0005% rtęci, więcej niż 
0,002% kadmu lub więcej niż 0,004% ołowiu, będzie to wyraźnie 
zaznaczone odpowiednim symbolem chemicznym (Hg Cd, lub Pb) 
poniżej symbolu przekreślonego kontenera znajdującego się na 
baterii lub akumulatorze. W bateriach i akumulatorach można 
znaleźć materiały nadające się do recyklingu, takie jak cynk, 
żelazo, aluminium, lit i srebro. Baterie i akumulatory mogą również 
zawierać substancje takie jak rtęć, kadm i ołów. Są one toksyczne 
i niebezpieczne dla środowiska, jeśli nie zostaną prawidłowo 
zutylizowane. Metale ciężkie mogą mieć szkodliwy wpływ na zdrowie 
ludzi, zwierząt i roślin oraz gromadzić się w środowisku.
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Oddzielna zbiórka i właściwa utylizacja starych urządzeń i zużytych 
baterii przyczynia się do ochrony zasobów naturalnych i zapewnia 
recykling, który chroni ludzkie zdrowie i środowisko naturalne. 
Informacje o tym, gdzie można znaleźć punkty zbiórki starego 
sprzętu i zużytych baterii/akumulatorów można uzyskać w 
administracji miejskiej, w lokalnych zakładach utylizacji odpadów 
lub w firmie VOSS GmbH & Co. KG.

13	 ZGODNOŚĆ Z CE I UKCA
Niniejszym  VNT electronics s.r.o. oświadcza, że produkt 
opisany w niniejszej instrukcji jest zgodny z 
podstawowymi wymaganiami oraz innymi stosownymi 
przepisami, wytycznymi i wymogami prawnymi. Znak 
CE potwierdza zgodność z wymogami prawnymi w 
Europejskim Obszarze Gospodarczym, a znak UKCA 
potwierdza zgodność z wymogami prawnymi Wielkiej 

Brytanii. Deklaracje zgodności są przechowywane u producenta.

14	 SERWIS I KONTAKT

Adres:
VOSS GmbH & Co KG
Ohrstedt-Bhf. Nord 5,
25885 Wester-Ohrstedt
Niemcy

E-mail: info@voss-group.eu
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